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GBThis symbol on the product or accompanying documents means that the device and 
electronic accessories (e.g.: charger, earphones, USB cable, etc.) should not be mixed 
with general household waste. USER, protect yourself and the surrounding environment, 
take the opportunity to contribute to conservation of nature for future generations, recycle 
waste and give it for recycling.  

•  For information, where and how to deliver this electronic waste for safe handling, the private 
persons should contact the seller of the product (shop, online shop, etc.) or local authorities; 

•  For information, where and how to deliver this electronic waste for safe handling, the legal 
persons should address the supplier of this product, and if they have agreement with electronic 
waste recycling organization concluded, they should give it for recycling directly.

CE marking on the product (or its package) shows that this product complies with 
European Union safety, health, and environmental protection requirements.  

RoHS mark shows that the parts are made from the recycled materials.

Important information
•  Battery will be fully charged by discharging and charging it for 2-3 times. 
•  Extreme temperatures (heat / cold) can deform your device and reduce the battery charge, and it 

may affect the shorter lifetime of the device.

Device usage in restricted areas or premises 
Warning: when using the device in restricted areas, observe all safety warnings and instructions.
•  Always turn off your device where it’s usage is forbidden;
•  Do not use your device near other electronic appliances;
•  Most electronic devices use radio frequency signals. Your device may interfere with other 

electronic appliances.
•  Do not put your device near the heart pacemaker. If possible, try not to hold your device closer 

than 15 cm from heart pacemaker; your device can interfere with pacemaker. In order to reduce 
the likelihood of interference with heart pacemaker, hold the device on the opposite side of the 
body than a pacemaker.

•  Do not use your device in hospital or close to medical appliances, the radio frequencies of which 
could interfere;

•  In case you are using any medical device, contact it’s manufacturer and make sure that its radio 
frequency does not interfere;

•  Turn of the device when near to potentially explosive places;
•  Always follow the instructions, markings and signs for the potentially explosive places;
•  Do not use the device when fuelling (in gas station) or near flammable materials or chemicals; 
•  In  place  where  the  device, its  parts  or  accessories  are stored,  do  not  keep  any 
flammable  liquids,  gas or explosive materials; 

•  Your main responsibility is to drive safely. Never use the device while driving, if rules forbid that;
•  Turn off your device, when taking off and landing. The device may interfere with aircraft 

navigation system.
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GBEnsure the maximum lifetime of charger and battery 
•  Do not leave the battery in charge for longer than a week, since overcharging can reduce its lifetime. 
•  Over time, the unused batteries discharge by themselves, and must be re-charged before using. 
•  Disconnect the chargers from the mains, when not using them. 

Protect your hearing, while using earphones
•  Too loud sound can be harmful to your hearing;
•  Loud sound, while driving, can distract and cause an accident; 
•  Before connecting the earphones to sound source, decrease the volume. Set minimum volume 

parameter, required for listening to conversation or music; 
•  If you are in dry premises, static electricity may build up in the earphones. Avoid using the 

earphones in dry premises or, before connecting the earphones to device, touch them to a piece of 
metal to cause the electrostatic discharge. 

In case of using the device, while walking or moving, follow the safety measures 
•  Always observe the environment to avoid injuries to yourself and others.

Do not dissemble, modify or repair device by yourself 
•  You will lose the manufacturer’s warranty in case of any changes or modifications, made by 

yourself (including unauthorized changes in manufacturer’s software). Please bring the broken 
“eSTAR” device to the nearest authorized “eSTAR” service centre;

•  Do not paint the device and do not place stickers on it. 

Device cleaning instructions:
•  Clean the device and charger with dry towel/sponge or specifically designed means. 
•  Do not use chemicals or disinfectants. 

Do not use the device, if the screen is broken or damaged
•  Broken glass can cause injuries to your face and hands. Bring the device to “eSTAR” customer 

service centre for repair. 

Use the device only for its intended purpose
When using the device in a public place, try not to disturb others
Be careful with SIM and memory cards 
•  Do not pull out a card, when the device is downloading or uploading information, as it can lead to 

data loss, and (or) card or device damage. 
•  Protect the cards from shocks, static electricity, electrical noise, caused by other devices.  
•  Do not touch the gold-coloured contacts or clips of memory card with fingers. If dirty, clean the 

card with soft cloth.

Protect your personal and other important data 
•  Do not forget to backup important data, while using the device. “eSTAR” shall not be responsible 

for data loss;  
•  When giving the device to the authorized “eSTAR” service centre for repair, make copies of 

important data and delete important information, if possible. “eSTAR” shall not be responsible 
for data loss;  

•  Before factory reset of software, take care of backup of important data; 
•  If you decided to dispose of your device, make sure that no important or personal information is 

left therein; 
•  In case of theft or loss of device, do not forget to change the passwords of your accounts, in order 

to protect your personal information. 
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LTŠis simbolis pateikiamas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje rodo, kad  
nebenaudojamo prietaiso ar jo elektroninių priedų (pvz.: įkroviklio, ausinių, USB kabelio 
ar kt.) negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. VARTOTOJAU - saugok 
save ir mus supančią aplinką, pasinaudok galimybe prisidėti prie gamtos išsaugojimo 
ateinančioms kartoms, rūšiuok atliekas ir atiduok jas perdirbimui.  

•  Privatūs asmenys dėl informacijos, kur ir kaip pristatyti šias elektronikos atliekas saugiam 
perdirbimui, turi kreiptis į gaminio pardavėją (parduotuvę, elektroninę parduotuvę ar kt.) arba į 
vietos valdžios institucijas;

•  	Juridiniai asmenys, dėl informacijos, kur ir kaip pristatyti šias elektronikos atliekas saugiam 
perdirbimui, turi kreiptis į šios įrangos tiekėją arba, jeigu turi sudarę sutartį su elektronikos atliekų 
perdirbimo organizacija, atiduoti jas perdirbti tiesiogiai. 

CE ženklinimas (angl. “CE Marking”) ant produkto (arba jo pakuotės) rodo, kad 
šis produktas atitinka Europos Sąjungos saugumo, sveikatos ir aplinkos apsaugos 
reikalavimus.  

RoHS ženklas pažymi, kad detalės yra pagamintos iš perdirbtų žaliavų.

Svarbi informacija
•  Baterija bus pilnai įkrauta ją iškrovus ir įkrovus 2-3 kartus.  
•  Ekstremalios temperatūros (karštis/šaltis) gali deformuoti Jūsų prietaisą ir sumažinti baterijos 
įkrovą, tai gali įtakoti sutrumpėjusį prietaiso naudojimo laiką

Prietaiso naudojimas apribotose vietose ar patalpose 
Įspėjimas: naudodami prietaisą apribotose vietose, laikykitės visų saugumo perspėjimų ir nurodymų.
•  Visada išjunkite prietaisą ten, kur draudžiama jį naudoti;
•  Nenaudokite prietaiso šalia kitų elektroninių prietaisų;
•  Dauguma elektroninių prietaisų naudoja radijo dažnių signalus. Jūsų prietaisas gali trukdyti 

kitiems elektroniniams prietaisams.
•  Nepriartinkite prietaiso prie širdies stimuliatoriaus. Jei įmanoma, stenkitės nenaudoti jo arčiau nei 
15 cm nuo širdies stimuliatoriaus, nes prietaisas gali sutrikdyti širdies stimuliatoriaus veikimą. 
Norėdami to išvengti, prietaisą laikykite priešingoje kūno pusėje, nei yra stimuliatorius.

•  Nenaudokite prietaiso ligoninėje ar netoli medicininės įrangos, kuriai radijo dažniai gali trukdyti;
•  Jei naudojate kokią nors medicininę įrangą, susisiekite su įrangos gamintoju ir įsitikinkite, kad 
Jūsų įrangos veikimo radijo dažniai netrikdo;

•  Išjunkite prietaisą, priartėję prie potencialiai sprogių vietų;
•  Visada laikykitės potencialiai sprogioms aplinkoms skirtų nurodymų, instrukcijų ir ženklų;
•  Nesinaudokite įrenginiu, kai pilatės degalus (degalinėje) arba šalia degių medžiagų ar chemikalų;
•  Vietoje, kurioje laikomas prietaisas, jo dalys ar priedai, nelaikykite jokių degių skysčių, dujų ar 
sprogstamųjų medžiagų;

•  Saugiai vairuoti yra pagrindinė Jūsų atsakomybė. Niekada nenaudokite prietaiso vairuodami, jei 
tai draudžia taisyklės; 

•  Išjunkite savo prietaisą lėktuvui kylant ir leidžiantis. Prietaisas gali trikdyti lėktuvo navigacinės 
sistemos darbą.
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LT•  Laikui bėgant, nenaudojami akumuliatoriai savaime išsikrauna ir prieš naudojami turi būti vėl 
įkrauti.

•  Nenaudojamus įkroviklius išjunkite iš maitinimo tinklo. 

Saugokite savo klausą naudodamiesi ausinėmis
•  Didelis garsas gali sukelti klausos sutrikimų;
•  Didelis garsas vairuojant gali atitraukti dėmesį ir sukelti nelaimingą atsitikimą;
•  Visada pritildykite garsą prieš įjungdami ausines į garso šaltinį. Nustatykite minimalaus garsumo 
parametrą, reikalingą klausytis pokalbio ar muzikos;

•  Jeigu esate sausoje patalpoje, ausinėse gali susidaryti statinė elektra. Stenkitės nenaudoti ausinių 
sausose patalpose arba, prieš prijungdami ausines prie prietaiso, palieskite jomis metalinį daiktą, 
kad įvyktų statinės elektros iškrova; 

Naudodami prietaisą eidami ar judėdami, imkitės atsargumo priemonių 
•  Kad nesusižalotumėte ir nesužalotumėte kitų, visada stebėkite aplinką.

Neardykite, nemodifikuokite ir neremontuokite prietaiso patys
•  Atlikę bet kokius pakeitimus ar modifikacijas (įskaitant ir gamintojo programinės įrangos 
nesankcionuotus pakeitimus) neteksite gamintojo garantijos. Sugedusį „eSTAR“ įrenginį nuneškite 
į artimiausią Autorizuotą „eSTAR“ Serviso Centrą;

•  Nedažykite prietaiso ir neklijuokite ant jo lipdukų. 

Prietaiso valymo nurodymai:
•  Valykite prietaisą ir įkroviklį sausu rankšluosčiu/kempinėle arba specialiai tam skirtomis 
priemonėmis.

•  Nevalykite cheminėmis ar dezinfekavimo priemonėmis. 

Nesinaudokite prietaisu, jei ekranas sudaužytas arba sugadintas
•  Sudužęs stiklas gali sužeisti jūsų rankas arba veidą. Nuneškite prietaisą pataisyti į „eSTAR“ klientų 
aptarnavimo centrą. 

Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį
Naudodami prietaisą viešoje vietoje stenkitės netrukdyti kitiems
Atsargiai elkitės su SIM ir atminties kortelėmis
•  Kortelės netraukite tuo metu, kai prietaisas siunčia ar priima informaciją, nes galite prarasti 
duomenis ir (arba) sugadinti kortelę arba prietaisą.

•  Saugokite korteles nuo smūgių, statinio elektros krūvio ir kitų prietaisų keliamo elektrinio triukšmo.
•  Nelieskite aukso spalvos atminties kortelės kontaktų ar gnybtų pirštais ar metaliniais daiktais. Jei 
išsipurvino, nuvalykite kortelę minkštu audiniu.

Apsaugokite asmeninius ir kitus svarbius duomenis 
•  Naudodami įrenginį, nepamirškite padaryti atsarginių svarbių duomenų kopijų. „eSTAR“ neatsako 
už prarastus duomenis;

•  Perduodant įrenginį remontuoti Autorizuotam„eSTAR“ Serviso Centrui, jei įmanoma, padarykite 
svarbių duomenų kopijas ir ištrinkite Jums svarbią informaciją. „eSTAR“ neatsako už prarastus 
duomenis;

•  Prieš atstatant įrenginio programinę įrangą į pradinius gamintojo nustatytums („Factory Reset“) 
pasirūpinkite svarbių duomenų kopijomis;

•  Nusprendę utilizuoti savo įrenginį, įsitikinkite, kad jame neliko jokios Jums svarbios ar asmeninio 
pobūdžio informacijos;

•  Įvykus vagystei arba pametus įrenginį, nepamirškite pakeisti savo paskyrų slaptažodžius, kad 
apsaugotumete savo asmeninio pobūdžio informaciją. 
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PLDziękujemy za zakup urządzenia inteligentnego „eSTAR”. Przed początkiem korzystania z 
urządzenia zalecane jest zapoznanie się z niniejszą krótką instrukcją obsługi. Dokładną instrukcję 
obsługi znajdziesz na stronie internetowej www.estar.eu.
Konfiguracja programów oraz techniczna nabytego urządzenia „eSTAR” może się różnić od niniejszej 
krótkiej instrukcji obsługi. 
•  Informacja, zawarta w niniejszej krótkiej instrukcji obsługi może być zmieniana bez wcześniejszego 
uprzedzenia. Najnowszą wersję instrukcji znajdziesz na stronie internetowej www.estar.eu.

•  Komplet i/albo sprzedawane akcesoria do urządzeń „eSTAR” mogą się różnić w zależności od 
regionu/kraju;

•  Komplet urządzeń i akcesoriów „eSTAR” jest przeznaczony wyłącznie do konkretnego modelu 
„eSTAR” i może nie być kompatybilny z innymi urządzeniami „eSTAR”;

•  „eSTAR” nie ponosi odpowiedzialności za usterki urządzenia, powstałe z powodu używania 
niekompatybilnych akcesoriów (ładowarek, słuchawek, i in.);

•  Dodatkowe akcesoria do urządzenia „eSTAR” można nabyć u przedstawiciela w swoim regionie;
•  „eSTAR” nie ponosi odpowiedzialności za brakujące informacje oraz usterki, powstałe na skutek 
nieprawidłowego korzystania z urządzenia lub na skutek innych nieszczęśliwych wypadków.

Środki zapewniające bezpieczeństwo
W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz uniknięcia uszczerbku na zdrowiu oraz usterek, 
należy przeczytać poniższą informację: 
•  Korzystanie ze słuchawek przy wysokim poziomie głośności może spowodować uszkodzenie 
słuchu. Należy ustawić odpowiedni poziom głośności, który pozwoli na uniknięcie uszkodzenia 
słuchu.

•  Ostrzeżenie: Należy unikać wyładowania elektrycznego, pożaru i wybuchów;
•  Nie należy dotykać urządzenia „eSTAR” i jego części mokrymi rękoma, nie korzystaj ze sprzętu 
podczas jego ładowania;

•  Nie ciągnij ładowarkę za przewód;
•  Zabrania się zginania, uszkodzenia przewodu zasilającego w jakikolwiek inny sposób;
•  Zabrania się ładowania urządzenia uszkodzoną ładowarką;
•  Zabrania się rzucania i uderzania ładowarki i urządzenia;
•  Zabrania się korzystania z urządzenia podczas burzy – może to mieć znaczący wpływ na działanie 
urządzenia, jak też zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym; 

•  Kategorycznie zabrania się samodzielnego demontażu urządzenia;
•  Podczas usuwania zanieczyszczeń z ekranu komputera lub smartfonu zabrania się używania 
alkoholu, rozcieńczacza i benzenu, gdyż mogą one spowodować trwałe uszkodzenie ekranu 
urządzenia; 

•  Większość produktów „eSTAR” nie są odporne na działanie wilgoci i wody, dlatego też używanie 
urządzenia „eSTAR” w takich warunkach może doprowadzić do trwałych uszkodzeń;  

•  Nie należy naciskać ekranu komputera lub smartfona zbyt mocno – może to spowodować 
uszkodzenia urządzenia

•  Nie należy korzystać z urządzenia podczas jazdy. Może to spowodować wypadek drogowy. 

Chroń środowisko. Zadbaj o właściwą utylizację urządzenia „eSTAR” 
•  Podczas utylizacji urządzeń przestrzegaj obowiązujących zasad i przepisów. 
•  Używaj baterii i ładowarek „eSTAR” specjalnie przystosowanych do Twego urządzenia. 
Używanie niekompatybilnych ładowarek może spowodować poważne uszkodzenia lub całkowite 
zniszczenie urządzenia. 

•  Nieużywane urządzenia nie należy spalać. 
•  Nie należy umieszczać urządzenia na urządzeniach grzewczych, na przykład, na kuchence 
mikrofalowej, piecach i grzejnikach. Zbyt mocno przegrzana bateria może wybuchnąć. 

•  Nie należy ugniatać ani przebijać urządzenia. Upewnij się, że urządzenie nie jest zbyt mocno 
uciskane z zewnątrz – może to spowodować wewnętrzne zwarcie lub przegrzanie urządzenia.
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PLOdpowiednia konserwacja i użytkowanie produktów „eSTAR”

Chronić urządzenie przed wilgociąi
•  Wilgoć oraz wszelkiego rodzaju płyny mogą nieodwracalnie uszkodzić części lub całe urządzenie;
•  Nie należy włączać urządzenia, jeżeli jest wilgotne. Jeżeli urządzenie już jest włączone, należy 
je natychmiast wyłączyć i wyjąć baterię. Jeżeli urządzenie się nie wyłącza lub wyjęcie baterii 
nie jest możliwe, należy nic nie robić, wysuszyć urządzenie ręcznikiem oraz zawieźć do centrum 
serwisowego; 

•  Usterki, powstałe na skutek wilgoci, nie są objęte gwarancją.   

Nie należy używać i przechowywać urządzenia w miejscach zapylonych i brudnych
•  Pył może powodować usterki w pracy urządzenia. 

Nie należy przechowywać urządzenia na powierzchniach pochyłych 
•  Urządzenie może spaść oraz zostać uszkodzone. 

Nie należy przechowywać urządzenia w miejscach gorących lub zimnych
•  Korzystanie z urządzenia jest możliwe w temperaturze od -20 do +45°C;
•  Urządzenie, pozostawione w czasie upałów w zamkniętym samochodzie może wybuchnąć, gdyż 
temperatura w samochodzie może osiągnąć +80 °C;

•  Nie należy przechowywać urządzenia w miejscu narażonym na działanie promieni słonecznych (na 
przykład, na desce rozdzielczej samochodu);

Nie należy przechowywać urządzenia w pobliży pola magnetycznego
•  Działanie pól magnetycznych może zakłócić działania urządzenia albo spowodować rozładowanie 

akumulatora;

Nie należy przechowywać urządzenia w pobliżu grzejników oraz na nich, na przykład, na 
kuchence mikrofalowej, sprzęcie do gotowania lub pojemnikach wysokiego ciśnienia 
•  Urządzenie może się przegrzać, spowodować pożar albo wybuch. 

Nie należy upuszczać bądź uderzać urządzenia 
•  Może to spowodować uszkodzenia ekranu;
•  Wyginane i deformowane urządzenie może zostać uszkodzone lub jego części mogą przestać 
działać prawidłowo.

Nie należy dopuszczać do kontaktu urządzenia z innymi metalowymi rzeczami: monetami, 
kluczami, łańcuszkami
•  Mogą one porysować ekran urządzenia. 

Należy chronić oczy przed szkodliwym błyskiem światła
•  Pomieszczenie, w którym używa się urządzenie, powinno być przynajmniej minimalnie oświetlone. 
Nie należy ustawiać ekranu w pobliżu oczu;

•  Długie oglądanie filmów lub gra w gry komputerowe, z powodu ekspozycji na światło, może 
spowodować chwilowe osłabienie wzroku. Po wystąpieniu nieprzyjemnych objawów należy 
niezwłocznie wyłączyć urządzenie

Należy zmniejszyć ryzyko obrażeń spowodowanych powtarzalnymi ruchami 
•  Podczas ciągłego wykonywania tych samych czynności: naciskanie tych samych klawiszy, pisanie 
tekstu, gra w gry komputerowe, może spowodować wystąpienie dolegliwości w rękach, szyi, 
plecach i innych częściach ciała.  Podczas długotrwałego korzystania z urządzenia należy trzymać 
je odprężoną ręką. Zalecamy robienie regularnych przerw. Jeżeli pomimo to podczas korzystania 
z urządzenia odczuwane są dolegliwości, należy przerwać korzystanie z urządzenia oraz zwrócić 
się do lekarza.

Maksymalizacja czasu pracy baterii i ładowarki
•  Nie należy zostawiać ładującej się baterii na dłużej niż tydzień, gdyż przeładowanie skraca jej 
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PLRozpoczęcie pracy

Podstawowe części składowe urządzenia

Ładowanie baterii
•  Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia po raz pierwszy należy w pełni naładować baterię.
•  Należy używać jedynie ładowarek „eSTAR”, przeznaczonych do danego urządzenia. Inne 
ładowarki mogą spowodować trwałe uszkodzenie urządzenie.

Włączanie / wyłączanie urządzenia
•  Aby włączyć urządzenie, należy nacisnąć przycisk ON/OFF (Power) Jeżeli urządzenie się nie 
włącza, należy sprawdzić, czy bateria jest naładowana;

•  Podczas pierwszego włączenia urządzenia, należy ustawić parametry zgodnie z instrukcjami 
kreatora, wyświetlanymi na ekranie. W celu korzystania z aplikacji współpracujących z systemem 
„GoogleTM”, należy stworzyć konto na „Google Account” lub zarejestrować już istniejące;

•  Aby wyłączyć urządzenie, należy nacisnąć przycisk ON/OFF (Power)
Uwaga: Aby przywrócić oryginalne ustawienia oprogramowania, na przykład, w wypadku zawieszenia 
się programu, należy nacisnąć przycisk On/Off (Power) do czasu, aż urządzenie się zrestartuje. 

Połączenie z internetem
•  Aby połączyć urządzenie z internetem, należy użyć funkcji WiFi (WLAN): 
      →          Settings→          WLAN-ON. Połączenie się z konkretną siecią WiFi (WLAN) może 
wymagać wprowadzenia hasła;

•  Jeżeli urządzenie ma opcję korzystania z danych mobilnych (2G/3G/4G), daną funkcję można 
włączyć przy pomocy: Settings-Mobile data-ON. Dalszą instrukcję konfiguracji udzieli 
operator telefonii komórkowej. Uwaga! Transmisja i pobieranie danych mogą być przedmiotem 
dodatkowych opłat. Więcej informacji na temat stawek udzieli operator telefonii komórkowej.

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funkcja/ objaśnienie

1. Przedni aparat/kamera wideo

2. Port USB (USB Socket)

3. Reset

4. Złącze słuchawek

5. Przycisk On / Off  (Power 
button)

6. Przycisk regulacji głośności 
(VOL+/VOL- button)

7. Głośniki

8. Gniazdo karty Micro SD (HC) 
(aby włożyć kartę SIM należy 
zdjąć tylną pokrywę)

9. Aparat/kamera wideo z tyłu

10. Mikrofon (MIC)

11. Gniazdo karty SIM (aby włożyć 
kartę SIM należy zdjąć tylną 
pokrywę)
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RUДанный символ на устройстве, его аксессуарах или в документации указывает 
на то, что не используемые устройства или его электронные аксессуары (напр.: 
зарядное устройство, наушники, USB-кабель или др.) нельзя утилизировать вместе с 
другими бытовыми отходами. ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ, береги себя и окружающую среду, 
воспользуйся возможностью внести свой вклад в сохранение природы для будущих 

поколений, сортируй отходы и передавай их на переработку.  
•  Частные лица за информацией, куда и как доставить такие электронные отходы для 
безопасной переработки, должны обращаться к продавцу устройств (магазин, интернет-
магазин или др.) или к местным органам управления;

•  Юридические лица за информацией, куда и как доставить такие электронные отходы для 
безопасной переработки, должны обращаться к поставщику данного оборудования или, 
если они заключили соглашение с организацией по утилизации электронных отходов, 
отдать на переработку напрямую. 

Маркировка CE (англ. «CE Marking») на продукте (или на его упаковке) указывает 
на то, что этот продукт отвечает требованиям Европейского союза к безопасности, 
здоровью и безопасности окружающей среды.  

Знак RoHS указывает на то, что детали изготовлены из переработанного сырья.

Важная информация
•  Аккумулятор будет полностью заражен, когда вы его разрядите и разрядите 2-3 раза.  
•  Экстремальные температуры (жара/холод) могут деформировать Ваше устройство и 
сократить заряд батареи, это может повлиять на срок службы устройства.

Использование устройства в ограниченных местах и помещениях 
Предупреждение: при использовании устройства в ограниченных местах, соблюдайте все 
правила техники безопасности.
•  Всегда выключайте устройство там, где запрещается им пользоваться;
•  Не используйте устройство вблизи других электронных приборов;
•  Большинство электронных приборов используют радиочастотные сигналы. Ваше 
устройство может мешать другим электронным устройствам.

•  Не приближайте устройство к кардиостимулятору. По возможности, старайтесь не 
использовать его ближе, чем в 15 см от кардиостимулятора, т.к. устройство может нарушить 
работу кардиостимулятора. Во избежание этого, устройство держите с противоположной 
стороны от стимулятора.

•  Не используйте устройство в больнице или возле медицинского оборудования, которому 
могут мешать радиочастоты;

•  Если используете какое-либо медицинское оборудование, свяжитесь с производителем 
оборудования и убедитесь, что радиочастоты Вашего устройства не мешают работе;

•  Выключайте устройство вблизи потенциально взрывоопасных мест;
•  Всегда следуйте указаниям, инструкциям и знакам в местах потенциальной взрывоопасности;
•  Не пользуйтесь устройством, во время заправки топливом (на АЗС) или возле горючих, 
химических веществ;

•  В месте, в котором находится устройство, его части или аксессуары, не должно храниться 
никаких горючих жидкостей, газа или взрывоопасных веществ;

•  Безопасное вождение является Вашей основной обязанностью. Никогда не используйте 
устройство во время управления автомобилем, если это запрещено правилами;

•  Выключите устройство при взлете и посадке самолета. Устройство может мешать работе 
навигационной системы самолета.
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RU•  Со временем неиспользуемые аккумуляторы разряжаются и перед использованием должны 
быть снова заряжены.

•  Неиспользуемые зарядные устройства отключайте от  сети электропитания. 

Берегите слух, во время использования наушников
•  Громкий звук может вызвать нарушение слуха;
•  Громкий звук во время вождения может отвлечь внимание и привести к аварии;
•  Всегда уменьшайте громкость, перед тем как подключить наушники к источнику звука. 
Установите минимальный уровень звука, необходимый для разговора или прослушивания 
музыки;

•  Если вы находитесь в сухом помещении, в наушниках может образоваться статическое 
электричество. Старайтесь не использовать наушники в сухом помещении или, перед 
подключением наушников к устройству, прикоснитесь ими к металлическому предмету, 
чтобы произошел разряд статического электричества; 

Используя устройство во время ходьбы или движения, принимайте меры предосторожности 
•  Чтобы избежать травм и не нанести их другим, всегда следите за происходящим.

Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте устройство сами
•  Выполнив любые изменения или модификации (включая несанкционированные изменения 
в программном обеспечении производителя), потеряете гарантию производителя. 
Неисправное устройство «eSTAR» отнесите в ближайший уполномоченный сервисный 
центр «eSTAR»;

•  Не красьте устройство и не клейте на него наклейки. 

Указания по чистке устройства:
•  Очищайте устройство и зарядное устройство сухим полотенцем/губкой или специальными 
для этого средствами.

•  Не очищайте химическими или дезинфицирующими средствами. 

Не пользуйтесь устройством, если экран разбит или испорчен
•  Разбитое стекло может   поранить ваши руки или лицо. Отнесите устройство в центр 
обслуживания клиентов «eSTAR» для ремонта. 

Используйте устройство только по назначению
Используя устройство в общественном месте, старайтесь не мешать другим
Будьте осторожны с SIM картой и картой памяти
•  Не вытаскивайте карточку, когда устройство высылает или получает информацию, т.к. 
можете потерять данные и (или) повредить карточку или устройство.

•  Берегите карты от ударов, статического электричества и другими устройствами вызванных 
электрических помех.

•  Не прикасайтесь к золотистым контактам или клеммам карты памяти пальцами или 
металлическими предметами. Если загрязнилось, протрите карточку мягкой тканью.

Защитите ваши личные и другие важные данные 
•  Используя устройство, не забудьте сделать резервную копию важных данных. «eSTAR» не 
несет ответственности за потерянные данные;

•  Сдавая устройство в ремонт в уполномоченный сервисный центр «eSTAR», если возможно, 
сделайте копии важных данных и удалите важную для Вас информацию с устройства. 
«eSTAR» не несет ответственности за потерянные данные;

•  Перед восстановлением программного обеспечения устройства   к заводским настройкам 
(«Factory Reset») позаботьтесь о резервных копиях важных данных;

•  Решив утилизировать свое устройство, убедитесь, что в нем не осталось никакой важной для 
Вас или личной информации;

•  При краже или потере устройства, не забудьте поменять пароли своих учетных записей, 
чтобы защитить личную информацию. 
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HUKöszönjük, hogy az „eSTAR“ okoskészüléket választotta. Használat előtt feltétlenül olvassa el ezt a 
rövid használati útmutatót. A részletes utasításokat a weboldalon találhatja meg - www.estar.eu.
A rövid használati útmutató tartalma eltérhet a megvásárolt „eSTAR“ modell hardverétől és 
szoftverétől;
•  Az információ a rövid használati utasításban előzetes értesítés nélkül módosulhat. A legújabb 
verzió elérhető online a következő weboldalon - www.estar.eu;

•  A termékek felszerelése és / vagy eladó „eSTAR“ kiegészítők különbözhetnek országtól / térségtől 
függően;

•  Az „eSTAR“ termékek tartozékai kifejezetten az adott modellre vannak tervezve, más 
„eSTAR“termékekhez nem alkalmasak;

•  „eSTAR“nem vállal felelősséget a termék meghibásodásáért, amelyet összeférhetetlen tartozékok 
használata okozta (töltő, fejhallgató, vagy más.);

•  Az opcionális tartozékok, amelyek összeférhetőek az „eSTAR“ termékjeivel, megvásárolhatóak a 
regionális „eSTAR“ képviselőjénél;

•  „eSTAR“ nem felelős a hiányzó információkért és meghibásodásokért ,amelyeket a termék 
helytelen használata okozta, vagy más balesetekért.

Biztonsági intézkedések
Az eszköz biztonságos használata érdekében, hogy elkerülje a sérüléseket és meghibásodásokat, 
olvassa el a következő információt: 
•  A fejhallgató nagy hangerőn halláskárosodást okozhat. Kérjük, szabályozza be a hangot úgy, hogy 
ne károsítja a hallását;

•  Figyelem: kerülje az áramütést, a gyújtást és a robbanást;
•  Ne érintse meg az „eSTAR“ készüléket, valamint annak részeit nedves kézzel, ne használja a 
készüléket töltés közben;

•  Ne húzza a töltőzsinort;
•  Ne törje vagy rongálja a tápkábelt;
•  Ne töltse az eszközt hibás vagy sérült töltővel;
•  Ne ejtse le a töltőt vagy magát a készüléket.
•  Ne használja a készüléket vihar idején - az hatással lehet a készülék működésére, és növeli az 
áramütés lehetőségét;

•  Ne szerelje szét a készüléket sajátkezűleg;
•  Tablett vagy okostelefon képernyőjének a tisztitásakor, ne használjunk olyan terméket, amely 
tartalmaz alkoholt, hígítót vagy benzint, ez károsíthatja a készülék kijelzőjét;

•  A legtöbb „eSTAR“ termék nem nedvesség- vagy vízálló, ha az „eSTAR“ termékeket ilyen 
körülmények között használja, azok javíthatatlanok lesznek;

•  Ne nyomja meg a tabletja vagy okostelefonja képernyőjét túl erősen - ez kárt okozhat;
•  Ne használja a készüléket vezetés közben - ez balesethez vezethet!  

Vigyázzon a környezetre. Gondoskodjon az „eSTAR“ termék megfelelő ártalmatlanításáról 
•  Amikor a készüléket ártalmatlanítja, nézzen utána a helyi előírásoknak és követelményeknek.
•  Használja a bizonyított „eSTAR“ akkumulátorokat és töltőket, amelyek kifejezetten a készülékéhez 
vannak ajánlva. Nem kompatibilis töltők használatával, súlyosan károsithatja vagy eltörheti a 
készüléket.

•  Ne helyezze a készüléket fűtőtestekre, mint például mikrohullámú sütőkre, kályhákra vagy 
radiátorokra. Az akkumulátor magas hőmérsékletű felmelegedéskor felrobbanhat.

•  Ne nyomja össze vagy szúrja meg a készüléket. Gondoskodjon meg arról, hogy a készülék ne 
legyen külső nyomás alatt - ez belső rövidzárlathoz vagy túlmelegedéshez vezethet.
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HUMegfelelő karbantartás és az „eSTAR“ termék használata

A készüléket tartsuk szárazon
•  A nedvesség és a különféle folyadékok maradandó kárt okozhatnak a készülék felszerelésében 
vagy magában a termékben;

•  Ne kapcsoljuk be a készüléket, ha az nedves. Ha a készülék már nedves, azonnal kapcsolja le 
és vegye ki az akkumulátort. Ha a készülék nem kapcsolódik ki, vagy nem tudja eltávolítani az 
akkumulátort, ne csináljon semmit, csak törölje le egy törölközővel, és vigye a szervízbe;

•  A nedvesség okozta meghibásodásokra a gyártói garancia nem terjed ki.  

Ne használja és ne tárolja a készüléket poros, piszkos helyen
•  A készülékbe került por megakadájozhatja a megfelelő működését. 

Ne tartsa a készüléket lejtős felületen 
•  Ha a lészülék lecsúszik és leesik, megsérülhet és eltörhet.

Ne tartsa a készüléket forro illetve hideg helyen 
•  A készüléket ezen a hőmérsékleten használja: -20 +45 °C;
•  Meleg időjárásban, a zárt autóban hagyott készülék könnyen felrobbanhat, mert a hőmérséklet az 
autóban elérhet akár +80 ° C;

•  Ne hagyja a készüléket hosszú ideig közvetlen napfény alatt (például az auto panelján);

Ne tárolja a készüléket mágneses mezők közelében
•  A mágneses mezők hatása miatt, a készülék hibásan működhet, az akkumulátor gyorsan lemerülhet;

Ne helyezze a készüléket fűtőtest közelében, vagy rajtuk, valamint a mikrohullámú sütőkre, 
konyhai eszközökre vagy nagynyomású tartályokra 
•  A készülék túlmelegedhet, tűzt, akár robbanást is okozhat. 

Ne ejtse vagy üsse meg a készüléket
•  Betörhet a készülék képernyője;
•  Hajlitáskor és más deformációkor a készülék megsérülhet vagy a részei hibásan működhetnek.

Ne engedje, hogy a készüléke bármilyen más fémtárgyakhoz érjen (pénzérmékhez, kulcsokhoz, 
lácokhoz 
•  A készülék vagy a képernyője megkarcolódhatnak.

Védje a szemét a fényvillogások káros hatásaitól 
•  A helység, amelyben használja a készüléket, legalább minimálisan meg kell hogy legyen világitva, 
a tartsa a képernyőt túl közel a szeméhez .

•  Hosszú filmnézés vagy videójátékok után, az erős fén miatt átmenetileg károsodhat a látása. Ha 
kellemetlen tüneteket érez, azonnal kapcsolja ki a készüléket.

Csökkentse a sérülésveszélyt az ismétlődő mozgásoktól 
•  Azonos mozgások folyamatos teljesitésétől: ugyanaz a gomb megnyomásakor, szövegbeiráskor, 
játszás közben, kellemetlen érzés jelenhet meg a nyakában, kezében, vállában és más testrészeiben. 
A készülék hosszú használata során tartsák kénelmesen, feszültségmentesen, javasoljuk, hogy 
rendszeresen tartson kissebb-nagyobb szüneteket. Ha a készülék használata közben továbbra is 
kellemetlen tüneteket érez, ne használja tovább a terméket és forduljon orvoshoz.

Hosszabbitsa meg a töltők és az akkumulátorok életét 
•  Ne töltse egy hétnél tovább az akkumulátort, a túltöltése leröviditheti annak használati idejét.





35www.estar.eu

HUÜzembehelyezés

A készülék fő összetevői

Az akkumulátor töltése
•  A készülék első használata előtt töltség fel az akkumulátort;
•  Csak „eSTAR“ töltőket használjon,amelyek alkalmasok az adott készülélhez. Más töltők 
maradandó károsodást okozhatnak a készülékben. 

A készülék be- és kikapcsolása
•  A készülék bekapcsolásához nyomja meg a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power). Ha nem kapcsol 
be, ellenőrizze, fel van-e töltve a készüléke;

•  Amikor először kapcsolta be a készüléket, állitsa be a képernyőn megjelenő utasitások alapján. 
Annak érdekében, hogy használhassa az alkalmazásokat, amelyek eggyüttműködnek a 
„GoogleTM“-al, regisztrálnia kell egy új fiókot, vagy be kell lépnie a már létező „Google Account“ 
fiókjába.

•  A készülék kikapcsolásához nyomja meg a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power).
Megjegyzés: Ha vissza szeretné állítani a szoftver gyári beállitásait, például, ha a program lefagyott, 
nyomja meg és tartsa a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power), amíg a készülék nem indul újra. 

A készülék Internet csatlakozása
•  A készülék Internet csatlakoztatásához használja a következő WiFi (WLAN) funkciót: 
      →     Settings→     WLAN-ON. Ha csatlakozik a megfelelő WiFi (WLAN) hozzáfétéshez, 
esetleg meg kell majd adnia a jelszót;

•  Ha a készülék képes használni mobiladatszolgáltatásokat (2G/3G/4G), a funkciót igy tudja 
aktiválni: Settings-Mobile data-ON. A továbbbi beállitási utasitásokért forduljon a mobil 
szolgáltatójához . Figyelem! Az Internet csatlakozás illetve a letöltések extra költségekkel 
járhatnak. További információért a dijcsomagokról forduljon a mobilszolgáltatójához.  

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funkció / jelentés

1. Elülső fényképezőgép / videokamera

2. USB csatlakozó (USB Socket)

3. Reset

4. Fejhallgató-csatlakozó 

5. Bekapcsolás/kikapcsolás gomb 
(Power button)

6. Hangerő szabályzó gomb (VOL+/
VOL- button)

7. Hangszórók

8. Micro SD(HC) kártyanyilás 
(behelyezéséhez távolítsa el a 
hátlapot)

9. Hátsó fényképezőgép/ videokamera

10. Mikrofon (MIC)

11. SIM kártyanyílás (a SIM kártya 
behelyezéséhez távolítsa el a hátlapot)
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PTEste símbolo no dispositivo, os seus acessórios ou na documentação indica que os 
dispositivos não usados ou o seu equipamento eléctrico (por exemplo: carregador, 
auriculares, cabo USB e outros) não podem ser reciclados junto com o lixo doméstico 
comum. O UTILIZADOR, cuide de si mesmo e proteja o meio ambiente, aproveite a 
oportunidade de contribuir para a conservação da natureza para as gerações futuras, 

classifique os resíduos antes de mandá-los para reciclagem.   
•  Para obter mais informações sobre onde e como entregar esses resíduos electrónicos para 
reciclagem segura, os indivíduos devem contactar o seu vendedor do dispositivo (loja, loja online 
ou outros) ou as autoridades locais;

•  As entidades jurídicas para obter as informações sobre onde e como entregar esses resíduos 
eletrónicos para reciclagem segura devem entrar em contato com o fornecedor do equipamento. 
No caso de assinarem um acordo com a organização de utilização de resíduos eletrónicos, devem 
entregar os resíduos para reciclagem diretamente.

A marcação CE (inglês „CE Marking“) no produto (ou na sua embalagem) indica que 
este produto atende a legislação da União Europeia em requisitos como segurança, 
saúde e proteção ambiental.  

A sigla RoHS indica que todas as peças foram fabricadas de matérias-primas recicladas.

Informação importante  
•  A bateria será completamente carregada, quando Você a carregar e descarregar 2-3 vezes.
•  As temperaturas extremas (calor / frio) podem danificar o seu dispositivo e reduzir a  carga da 
bateria, o que pode afetar o tempo de vida útil do dispositivo.

Utilização do dispositivo em lugares e espaços restritos   
Aviso: quando utilizar o dispositivo em áreas restritas, observe todas as regras de segurança.
•  Sempre desligue o aparelho onde é proibido utilizá-lo; 
•  Não utilize o dispositivo perto de outros dispositivos electrónicos;
•  A maioria dos dispositivos electrónicos usa os sinais de radiofreqüência. O seu dispositivo pode 
afectar o desempenho destes dispositivos electrónicos.

•  Mantenha o dispositivo afastado dos dispositivos médicos implantados. Tente manter a distância 
mínima de 15 cm entre o dispositivo e o marcapasso cardíaco, porque o dispositivo pode afectar o 
desempenho dele. Para evitá-lo, mantenha o dispositivo no lado oposto do marcapasso.

•  Não utilize o dispositivo em um hospital ou perto do equipamento médico cujo funcionamento 
pode ser perturbado com as radiofrequências;

•  Se Você usa  qualquer equipamento médico, contacte o fabricante do equipamento e certifique-se 
de que as radiofreqüências do seu dispositivo não interferem no funcionamento dele;

•  Desligue o dispositivo perto de locais potencialmente explosivos;
•  Siga sempre as instruções e sinais em áreas potencialmente explosivas;
•  Não utilize o dispositivo durante o reabastecimento (no posto de gasolina) ou perto de produtos 
químicos e inflamáveis;

•  No local onde o dispositivo, as suas peças ou acessórios se encontram,   não devem estar 
armazenados quaisquer líquidos inflamáveis, gases ou substâncias explosivas; 

•  A condução segura é a sua primeira responsabilidade. Nunca utilize o dispositivo durante a 
condução, se isto é proibido pelo código de estrada;

•  Desligue o dispositivo durante a descolagem e aterragem do avião. O dispositivo pode afectar o 
funcionamento do sistema de navegação do avião.
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PT•  Com o tempo, as baterias não utilizadas podem descarregar e antes de usá-las é preciso carregá-las 
novamente. 

•  Desligue os carregadores não utilizados da tomada de corrente.

Proteja a audição enquanto utilizar os auriculares  
•  Volume alto pode prejudicar a audição;
•  Volume alto durante a condução pode distrair a atenção e causar um acidente; 
•  Sempre diminua o volume do som antes de conectar os auriculares à fonte de som. Defina o volume 
mínimo de som necessário para falar ou ouvir a música;

•  Se Você se encontra em um ambiente seco, a electricidade estática pode formar-se nos auriculares. 
Evite usar os auriculares em um ambiente seco ou antes de conectar os auriculares para a unidade, 
toque num objecto de metal para descarregar a electricidade estática; 

Ao usar o dispositivo durante a caminhada ou movimento, tome todas as medidas de precaução 
•  Para evitar lesões e não traumatizar os outros, sempre observe o que está a acontecer ao redor.

Não desmonte nem modifique ou repare o dispositivo sozinho
•  Ao executar quaisquer alterações ou modificações (incluindo as alterações não autorizadas pelo 
fabricante do software), perderá a garantia do fabricante. No caso de falha no funcionamento do 
dispositivo „eSTAR” deve dirigir-se ao centro de serviço„eSTAR“  autorizado mais próximo;

•  Não pinte o dispositivo nem cole os autocolantes. 

Indicações sobre a limpeza do dispositivo:  
•  Limpe o dispositivo e o carregador com uma toalha / esponja seca ou ferramentas especiais 

indicadas para isso. 
•  Não limpe com os detergentes químicos e desenfectantes. 

Não utilize o dispositivo se o ecrã está quebrado ou estragado 
•  Vidro partido pode ferir as suas mãos ou rosto. Dirija-se ao centro de apoio ao cliente   „eSTAR“ 
para fazer reparação. 

Use o dispositivo apenas para o fim indicado 
Ao usar o dispositivo no lugar público, tente não incomodar os outros 
Tenha cuidado com o cartão SIM e o cartão de memória
•  Não remova o cartão quando o dispositivo envia ou recebe informações, assim pode perder os 
dados e (ou) danificar o cartão ou o dispositivo.

•  Proteja os cartões de choques, electricidade estática e outros dispositivos que podem causar as 
interferências elétricas. 

•  Não toque nos contactos dourados ou terminais do cartão de memória com os dedos ou objectos 
metálicos. Se estiver sujo, limpe o cartão com um pano macio.

Proteja os seus dados pessoais e outros dados importantes 
•  Ao usar o dispositivo, não se esqueça de fazer uma cópia de segurança dos dados importantes. 
„eSTAR” não assume a responsabilidade pela perda de dados; 

•  Antes de se dirigir ao Centro de Assistência Autorizado „eSTAR”, se é possível, copie os dados 
importantes e apague do dispositivo toda a informação importante para Você. „eSTAR” não é 
responsável pela perda de dados; 

•  Antes de recuperar o software do dispositivo conforme as configurações  do fabricante („Factory 
Reset“) faça as cópias de segurança de dados importantes;

•  Antes de se desfazer do seu dispositivo, certifique-se de que não tem nenhuma informação 
importante para Você, ou informações pessoais; 

•  Em caso de roubo ou perda do dispositivo, não se esqueça de mudar a palavra-passe da sua  conta  
para proteger os dados pessoais.
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GRΑυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έγγραφα σημαίνει ότι η συσκευή και 
τα ηλεκτρονικά του παρελόμενα (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB, κ.λπ.) δεν 
πρέπει να αναμιγνύονται με γενικά οικιακά απορρίμματα. ΧΡΗΣΤΗ, προστατεύετε τον 
εαυτό σας και το περιβάλλον, λάβετε την ευκαιρία να συμβάλλετε στη διατήρηση της 
φύσης για τις μελλοντικές γενιές, την ανακύκλωση των αποβλήτων και δώστε το για 

ανακύκλωση.   
•  Για πληροφορίες, πού και πώς να παραδώσουν αυτά τα ηλεκτρονικά απόβλητα για ασφαλή 
χειρισμό, οι ιδιώτες θα πρέπει να επικοινωνήσουν με τον πωλητή του προϊόντος (κατάστημα, 
ηλεκτρονικό κατάστημα, κλπ) ή τις τοπικές αρχές.

•  Για πληροφορίες, πού και πώς να παραδώσουν αυτά τα ηλεκτρονικά απόβλητα για ασφαλή 
χειρισμό, τα νομικά πρόσωπα θα πρέπει να συμβουλευτούν τον προμηθευτή αυτού του προϊόντος, 
καθώς και αν έχουν σύμβαση με φορέα ανακύκλωσης ηλεκτρονικών αποβλήτων, θα πρέπει να το 
παραδώσουν για ανακύκλωση άμεσα.

Η σήμανση CE στο προϊόν (ή στη συσκευασία) δείχνει ότι αυτό το προϊόν είναι 
συμβατό με τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ασφάλεια, υγεία, και την 
περιβαλλοντική προστασία.  

Το σήμα RoHS δείχνει ότι τα μέρη είναι κατασκευασμένα από ανακυκλωμένα υλικά.

Σημαντικές πληροφορίες 
•  Η μπαταρία θα φορτιστεί πλήρως από την εκφόρτιση και φόρτιση για 2-3 φορές.
•  Οι ακραίες θερμοκρασίες (θέρμανση / ψύξη) μπορούν να παραμορφώσουν τη συσκευή σας και 
να μειώσουν το φορτίο της μπαταρίας, και αυτό μπορεί να επηρεάσει την μικρότερη διάρκεια 
ζωής της συσκευής.

Χρήση της συσκευής σε περιορισμένους χώρους ή περιοχές   
Προειδοποίηση: Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ζώνες περιορισμένης πρόσβασης, τηρήστε όλες 
τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες ασφαλείας.
•  Πάντα να απενεργοποιείτε τη συσκευή σας όπου η χρήση της απαγορεύεται
•  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κοντά σε άλλες ηλεκτρονικές συσκευές
•  Οι περισσότερες ηλεκτρονικές συσκευές χρησιμοποιούν σήματα ραδιοσυχνοτήτων. Η συσκευή 
σας μπορεί να αλληλεπιδράσει με άλλες ηλεκτρονικές συσκευές.

•  Μην τοποθετείτε τη συσκευή σας κοντά σε βηματοδότη καρδιάς. Εάν είναι δυνατόν, προσπαθήστε 
να μην κρατάτε τη συσκευή σας σε απόσταση μικρότερη από 15 cm από το βηματοδότη καρδιάς. 
Η συσκευή σας μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές στο βηματοδότη. Προκειμένου να μειωθεί η 
πιθανότητα παρεμβολής στο βηματοδότη καρδίας, κρατήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά 
του σώματος από το βηματοδότη.

•  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε νοσοκομείο ή κοντά σε ιατρικές συσκευές, οι 
ραδιοσυχνότητες των οποίων θα μπορούσαν να την επηρεάσουν.

•  Στην περίπτωση που χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε ιατρική συσκευή, επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή της και βεβαιωθείτε ότι οι ραδιοσυχνότητές της δεν επηρεάζουν.

•  Απενεργοποιήστε την συσκευή όταν βρίσκεστε κοντά σε δυνητικά εκρηκτικούς χώρους.
•  Να ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες, σημάνσεις και πινακίδες για τις δυνητικά εκρηκτικούς χώρους.
•  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν γεμίζετε (στο βενζινάδικο) ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά ή 
χημικά.

•  Στη θέση όπου αποθηκεύονται η συσκευή, τα μέρη της ή τα εξαρτήματά της, μην διατηρείτε 
εύφλεκτα υγρά, αέρια ή εκρηκτικές ύλες.

•  Κύρια ευθύνη σας είναι να οδηγείτε με ασφάλεια. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ 
οδηγείτε, αν οι κανόνες το απαγορεύουν.

•  Απενεργοποιήστε τη συσκευή σας, κατά την απογείωση και την προσγείωση. Η συσκευή μπορεί 
να αλληλεπιδράσει με το σύστημα πλοήγησης του αεροσκάφους.
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GRμπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής της.
•  Με τον καιρό, οι μπαταρίες που δεν χρησιμοποιούνται αποφορτίζονται από μόνες τους, και πρέπει 
να επαναφορτίζονται πριν από τη χρήση.

•  Αποσυνδέστε τους φορτιστές από την πρίζα, όταν δεν τους χρησιμοποιείτε.

Προστατεύστε την ακοή σας, ενώ χρησιμοποιείτε ακουστικά  
•  Πολύ δυνατός ήχος μπορεί να είναι επιβλαβής για την ακοή σας.
•  Δυνατός ήχος, κατά την οδήγηση, μπορεί να αποσπάσει την προσοχή και να προκαλέσει ατύχημα.
•  Πριν συνδέσετε τα ακουστικά στην πηγή του ήχου, μειώστε την ένταση. Ρυθμίστε τη λειτουργία 
της ελάχιστης έντασης, που απαιτείται για να ακούτε τη συνομιλία ή μουσική.

•  Αν είστε σε ξηρό χώρο, στατικός ηλεκτρισμός μπορεί να αναπτυχθεί στα ακουστικά. Αποφύγετε 
να χρησιμοποιείτε τα ακουστικά σε ξηρούς χώρους ή, πριν συνδέσετε τα ακουστικά στη συσκευή, 
αγγίξτε τους με ένα κομμάτι μέταλλο για να προκληθεί η ηλεκτροστατική εκφόρτιση. 

Στην περίπτωση χρήσης της συσκευής, ενώ περπατάτε ή μετακινείστε, ακολουθήστε τα μέτρα 
ασφαλείας 
•  Παρατηρείτε πάντα το περιβάλλον για την αποφυγή τραυματισμών στον εαυτό σας και τους άλλους.

Μην αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε ή επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας
•  Θα χάσετε την εγγύηση του κατασκευαστή, σε περίπτωση τυχόν αλλαγών ή τροποποιήσεων, που 
πραγματοποιούνται από σας (συμπεριλαμβανομένων των μη εξουσιοδοτημένων αλλαγών στο 
λογισμικό του κατασκευαστή). Παρακαλείστε να φέρετε τη σπασμένη συσκευή “eSTAR” στο 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο υπηρεσιών “eSTAR”.

•  Μην βάφετε τη συσκευή και μην τοποθετείτε αυτοκόλλητα επάνω της. 

Οδηγίες καθαρισμού της συσκευής:  
•  Καθαρίστε τη συσκευή και το φορτιστή με ένα στεγνό πανί / σφουγγάρι ή με ειδικά σχεδιασμένα 
μέσα.

•  Μην χρησιμοποιείτε χημικά ή απολυμαντικά.. 

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν η οθόνη έχει σπάσει ή καταστραφεί 
•  Το σπασμένο γυαλί μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς στο πρόσωπο και τα χέρια σας. Φέρτε τη 
συσκευή  σε ένα κέντρο εξυπηρέτησης πελατών “eSTAR”για επισκευή. 

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται
Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ένα δημόσιο χώρο, προσπαθήστε να μην ενοχλείτε τους 
άλλους
Να είστε προσεκτικοί με την κάρτα SIM και τις κάρτες μνήμης
•  Μην αφαιρείτε την κάρτα, όταν η συσκευή κατεβάζει ή ανεβάζει πληροφορίες, καθώς αυτό μπορεί 
να οδηγήσει σε απώλεια δεδομένων, και (ή) βλάβη στην κάρτα ή τη συσκευή.

•  Προστατέψτε τις κάρτες από τραντάγματα, στατικό ηλεκτρισμό, ηλεκτρικό θόρυβο, που 
προκαλείται από άλλες συσκευές.

•  Μην αγγίζετε τις χρυσόχρωμες επαφές ή τα κλιπ της κάρτας μνήμης με τα δάχτυλα. Εάν είναι 
βρόμικη, καθαρίστε την κάρτα με ένα μαλακό πανί.

Προστατέψτε τα προσωπικά σας και άλλα σημαντικά δεδομένα 
•  Μην ξεχάσετε να κάνετε εφεδρική αποθήκευση σημαντικών δεδομένων, ενώ χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή. Η “eSTAR” δεν θα είναι υπεύθυνη για την απώλεια δεδομένων.

•  Όταν δίνετε τη συσκευή στο εξουσιοδοτημένο κέντρο υπηρεσιών “eSTAR” για την επισκευή, 
δημιουργήστε αντίγραφα των σημαντικών δεδομένων και διαγράψτε σημαντικές πληροφορίες, αν 
είναι δυνατόν. Η “eSTAR” δεν θα είναι υπεύθυνη για την απώλεια δεδομένων.

•  Πριν από την επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων του λογισμικού, φροντίστε για εφεδρική 
αποθήκευση σημαντικών δεδομένων.

•  Αν έχετε αποφασίσει να απορρίψετε τη συσκευή σας, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει σημαντική ή 
προσωπική πληροφορία που να έχει απομείνει σε αυτό.

•  Σε περίπτωση κλοπής ή απώλειας της συσκευής, μην ξεχάσετε να αλλάξετε τους κωδικούς 
πρόσβασης των λογαριασμών σας, προκειμένου να προστατεύσετε τα προσωπικά σας στοιχεία
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BGТози символ върху устройството или придружаващата документация означава, 
че устройството и електронните аксесоари (например: зарядно устройство, 
слушалки, USB кабел и т.н.) не трябва да се смесват с общите битови отпадъци. 
ПОТРЕБИТЕЛИ, защитете себе си и околната среда, възползвайте се от 
възможността да допринесете за опазване на природата за бъдещите поколения, 

рециклирайте отпадъците и ги давайте за рециклиране.   
•  За информация къде и как да предоставят тези електронни отпадъци за безопасна обработка, 
частните лица следва да се свържат с продавача на продукта (магазин, онлайн магазин и 
т.н.) или с местните органи; 

•  За информация къде и как да предоставят тези електронни отпадъци за безопасна обработка, 
юридическите лица трябва да се свържат с доставчика на този продукт, и ако имат сключен 
договор с организация за рециклиране на отпадъци от електрониката, те трябва да й го 
предадат директно за рециклиране.

CE маркировката върху продукта (или неговата опаковка), показва, че този продукт 
отговаря на изискванията за безопасност, здраве и опазване на околната среда на 
Европейския съюз.  

Знакът RoHS показва, че частите са направени от рециклирани материали.

Важна информация 
•  Батерията ще бъде напълно заредена, когато я разредите и заредите отново 2-3 пъти. 
•  Екстремните температури(горещина /студ) могат да деформиратвашетоустройствоида 
намалятзаряда набатерията и това може да съкратиживотанаустройството.

Използване на устройството в зони или помещения с ограничен достъп    
Предупреждение: когато използвате устройството в зони с ограничен достъп, спазвайте всички 
предупреждения и инструкции за безопасност.
•  Винаги изключвайте вашето устройство, когато използването му е забранено;
•  Не използвайте вашето устройство в близост до други електронни уреди;
•  Повечето електронни устройства използват радиочестотни сигнали. Вашето устройство 
може да повлияе върху работата на други електронни уреди.

•  Не поставяйте вашето устройство в близост до пейсмейкъра на сърцето ви. Ако е възможно, 
опитайте се да държите устройството на разстояние не по-близо от 15 см от пейсмейкъра 
на сърцето ви; вашето устройство може повлияе върху работата на пейсмейкъра. За да се 
намали вероятността от оказване на влияние върху работата на пейсмейкъра на сърцето ви, 
дръжте устройството от страната на тялото противоположна на пейсмейкъра.

•  Не използвайте вашето устройство в болница или в близост до медицинска апаратура, 
чиито радиочестоти биха могли да се повлияят от неговата работа;

•  В случай, че използвате каквото и да е медицинско устройство, свържете се с производителя 
и се уверете, че неговата радиочестота не се повлиява от работата на устройството;

•  Изключете устройството, когато сте в близост до взривоопасни места;
•  Винаги спазвайте инструкциите, маркировките и знаците за потенциално взривоопасни 
места;

•  Не използвайте устройството, когато зареждате колата (в бензиностанция) или в близост до 
леснозапалими материали или химикали; 

•  На мястото, където съхранявате устройството, неговите части и принадлежности, не трябва 
да има никакви запалими течности, газове или взривни вещества; 

•  Вашата основна отговорност е безопасното шофиране. Никога не използвайте устройството 
по време на шофиране, ако правилата го забраняват;

•  Изключете устройството по време на излитане и кацане. Устройството може да повлияе 
върху навигационната система на самолета.
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BGда намали живота й. 
•  С течение на времето неизползваните батерии се разреждат сами и трябва да бъдат 
презареждани, преди да ги използвате. 

•  Изключете зарядното устройство от електрическата мрежа, когато не го използвате.

Предпазвайте слуха си, докато използвате слушалки  
•  Твърде силния звук може да бъде вреден за вашия слух;
•  Силният звук, докато шофирате, може да отвлече вниманието ви и да стане причина за 
произшествие; 

•  Преди да свържете слушалките към източника на звука, намалете силата на звука. Определете 
минималните параметри на звука, необходим за слушане на разговор или музика; 

•  Ако сте в сухи помещения, в слушалките може да се натрупа статично електричество. 
Избягвайте да използвате слушалките в сухи помещения или, преди да свържете слушалките 
с устройството, ги докоснете до метален предмет, за да причините електростатичен разряд. 

В случай на използване на устройството, докато ходите или се движите, спазвайте мерките 
за безопасност  
•  Винаги наблюдавайте околната среда, за да избегнете наранявания на себе си и на другите.

Не разглобявайте, модифицирайте или поправяйте устройство самостоятелно 
•  Ще загубите гаранцията на производителя в случай на каквито и да е промени или 
модификации, направени от самите вас (включително неоторизирани промени в софтуера на 
производителя). Моля, занесете счупеното устройство “eSTAR” до най-близкия оторизиран 
сервизен център на “eSTAR”;

•  Не боядисвайте устройството и не поставяйте стикери върху него. 

Инструкции за почистване на устройството:  
•  Почиствайте устройството и зарядното устройство със суха кърпа/гъба или със специално 
разработени средства. 

•  Не използвайте химикали или дезинфектанти.  

Не използвайте устройството, ако екранът е счупен или повреден 
•  Счупеното стъкло може да причини наранявания на лицето и ръцете ви. Занесете 
устройството на центъра за обслужване на клиенти на “eSTAR” за ремонт. 

Използвайте устройството само по предназначение
Когато използвате устройството на обществено място, опитайте се да не пречите на другите
Бъдете внимателни със SIM картата и картата с паметта 
•  Не вадете картата, докато устройството сваля или качва информация, тъй като това може да 
доведе до загуба на данни и (или) повреда на картата или устройството. 

•  Пазете картите от удар, статично електричество, електрически шум, причинен от други 
устройства.  

•  Не докосвайте златистите контакти или клемите на карта с памет с пръсти. При замърсяване 
почистете картата с мека кърпа.

Защитете вашата лична и друга важна информация  
•  Не забравяйте да направите резервно копие на важните данни, докато използвате 
устройството. “eSTAR” не носи отговорност за загуба на данни;  

•  При оставяне на устройството за ремонт в оторизиран сервизен център на “eSTAR”, направете 
копия на важните данни и изтрийте важната информация, ако е възможно. “eSTAR” не носи 
отговорност за загуба на данни;  

•  Преди възстановяване на заводските настройки на софтуера се погрижете да архивирате 
важната информация; 

•  Ако сте решили да изхвърлите вашето устройство, се уверете, че никаква важна или лична 
информация не е останала в него; 

•  В случай на кражба или загуба на устройството, не забравяйте да смените паролите на 
профилите си, за да защитите личните си данни.
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CZDěkujeme vám za nákup smart- zařízení   „eSTAR”. Před začátkem použití doporučujeme, abyste 
přečetli krátký návod  uživatele. Podrobný návod najdete na webové stránce www.estar.eu.
Obsah krátkého návodu uživatele se může lišit od typu „eSTAR”, který jste koupili, programovým a 
přístrojovým zabezpečením; 
•  Informace, uvedené v krátkém návodu uživatele, můžou být změněný bez předběžného oznámení. 
Poslední verze je dostupná na webové stránce www.estar.eu;

•  Kompletace výrobků a/nebo prodávaného příslušenství  „eSTAR” se můžou lišit podle regionu/
země;

•  Kompletace výrobků „eSTAR” je určena právě pro tento model a může být nekompatibilní s 
jinými výrobky „eSTAR”;

•  „eSTAR” nenese odpovědnost za   poškození zařízení, způsobené použitím nekompatibilního 
příslušenství (nábiječek, sluchátek atd.);

•  Dodatečné příslušenství, kompatibilní s výrobky „eSTAR”, můžete získat u regionálního 
představitele „eSTAR”;

•  „eSTAR“ nenese odpovědnost za chybějící informaci a poškození, způsobené nekorektním 
použitím hardware a programového vybavení, nebo za jiné nehody. 

Bezpečnostní pokyny  
Pro bezpečné použití zařízení aby se vyhnout úrazům a porucham, přečtěte této informace:
•  Použití sluchátek při vysoké hlasitosti může způsobit poruchu sluchu. Prosím, nastavte zvuk tak, 

aby neškodil vašemu sluchu;
•  Pozor: vyhýbejte zasáhnutí elektrickým proudem, vzplanutí a výbuchu;
•  Nedotýkejte se zařízení „eSTAR“, a také jeho částí vlhkýma rukama, nepoužívejte zařízení během 
nabíjení;)

•  Netáhněte za drát nabíječky;
•  Neohýbejte a jinými způsoby nepoškoďte drát napájení;
•  Nenabijte zařízení vadným nebo poškozeným nabíjecím zařízením;
•  Neházejte a netlučte nabíjecí zařízení nebo samotné zařízení.
•  Nepoužívejte zařízení za bouřky – to může ovlivnit vadnou práci zařízení a zvýšit riziko zasáhnutí 
elektrickým proudem; 

•  V žádném případě nedemontuje zařízení samostatně;
•  Při čištění obrazovky tabletu nebo smartphone nepoužívejte prostředky, obsahující alkohol, 
rozpouštědlo nebo benzen, toto může nevratně poškodit obrazovku zařízení;

•  Většina výrobků „eSTAR“ není odolná proti vláze a vodě, když používáte výrobky „eSTAR“ za 
takových podmínek, toto může být nevratně poškozené; 

•  Netlačte obrazovku tabletu nebo smartphone příliš silně – toto může způsobit jeho poškození;
•  Nepoužívejte zařízení během řízení – toto může způsobit dopravní nehodu.

Chraňte živtoní prostředí. Zabezpečte příslušnou utilizací výrobku „eSTAR“    
•  Při utilizaci zařízení řiďte se místními pravidly a požadavky. 
•  Použijte firemní „eSTAR“ akumulátory a nabíjecí zařízení, vyrobené speciálně pro vaše zařízení. 
Při použití nekompatibilního nabíjecího zařízení můžete závažně poškodit nebo pokazit zařízení. 

•  Nedávejte zařízení do ohřívacích zařízení, například, do mikrovlnné trouby, sporáku nebo topného 
tělesa. Od nadměrného ohřevu akumulátor může vybuchnout. 

•  Netisknete a neprobodávejte zařízení. Zabezpečte, aby zařízení nebylo pod tlakem s venkovní 
strany – toto může způsobit vnitřní zkrat nebo přehřátí zařízení. 
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CZPříslušná obsluha a práce s výrobky „eSTAR”

Zachovávejte zařízení suchým   
•  Vláha a různé druhy kapalin mohou nevratně poškodit části zařízení nebo samotného výrobku;
•  Nezapínejte vlhké zařízení. Když zařízení je už zapnuté, ihned vypněte ho a vyjměte baterii. Když 
zařízení nemůže být zapnuté nebo nemůžete vyjmout baterii, nedělejte nic, jen otřete zařízení 
ručníkem a odneste do servisního střediska;

•  Na poškození, způsobené vláhou, záruka výrobce se nevztahuje.  

Nepoužívejte i neskladujte zařízení v zaprášených a znečištěných místech 
•  Prach, který dostal dovnitř zařízení, může porušit jeho práci. 

Neskladujte zařízení na šikmém povrchu    
•  Jestliže zařízení sklouzne a padne, může být poškozené.

Neskladujte zařízení v horkých nebo chladných místech   
•  Používejte zařízení při teplotě -20 +45 °C;
•  V horkém počasí zařízení, které se nachazí v uzavřeném vozidle, může vybuchnout,  protože teplota 
uvnitř automobilu může dosáhnout  +80 °C;

•  Nenechávejte zařízení na dlouhou dobu v místě které je vystavené přímému slunečnímu světlu 
(například, na panelu automobilu);

Neskladujte zařízení poblíž magnetických polí 
•  Kvůli vlivu magnetických polí zařízení může začít fungovat nesprávně nebo akumulátor může být 
ihned vybitý;

Neklaďte zařízení poblíž vytopných těles nebo na nich, a také na mikrovlnnou troubu, zařízení 
pro vaření nebo  poblíž kontejnerů s vysokým tlakem  
•  Zařízení se může  přehřát, vyvolat vzplanutí nebo vybuchnout.  

Nedovolujte, aby zařízení spadlo, a také úderů zařízení  
•  Může být rozbitá obrazovka zařízení;
•  Při ohýbání a deformaci zařízení může být poškozené nebo jeho části můžou začít nesprávně 

fungovat.

Nedovolujte, aby Vaše zařízení se dotýkalo jiných kovových předmětů: mincí, klíčů, řetízků    
•  Zařízení nebo obrazovka můžou být odřené.

Chraňte oči od nebezpečného vlivu světelných záblesků 
•  Místnost, ve které používáte zařízení, musí být minimálně osvěcená, nepřibližujte obrazovku příliš 
blízko k očím.

•  Dlouhé prohlédnutí filmů nebo použití videohry kvůli jasné zasvěcenosti může dočasně oslabit 
zrak. Když pocítíte nepříjemné příznaky, ihned vypněte zařízení.

Snižte riziko zranění v důsledku vícekrát opakovaných pohybů  
•  Když trvale uskutečňujete stejné pochyby: tlačíte tytéž tlačítka během vysázení textu, hry, můžete 
pocítit nepříjemný pocit v rukou, krku, ramenech nebo jiných částech těla. Během dlouhého použití 
zařízení držte ho uvolněnou rukou, bez úsilí, doporučujeme, abyste měli pravidelné přestávky. Když 
pří správném použití zařízení stejně cítíte nepříjemné symptomy, přestaňte používat zařízením a 
obraťte se k lékaři.

Zabezpečte maximální životnost akumulátoru a nábíjecímu zařízení   
•  	Nedovolujte, aby akumulátor se nabíjel déle jednoho týdne, protože nadbytečné nabíjení může 
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CZZačátek práce  

Základní části zařízení  

Nabíjení akumulátoru  
•  Před prvním použitím zařízení úplně nabijte akumulátor;
•  Použiveje pouze nabíjecí zařízení „eSTAR”, určené právě pro vaše zařízení. Jiné nabíjecí zařízení 
můžou  přivést k nevratnému poškození zařízení. 

Zapnutí/vypnutí zařízení 
•  Pro zapnutí zařízení stlačte Zapínací/ vypínací   tlačítko (Power). Když zařízení se nezapíná, 
přesvědčete se, že zařízení je nabité;

•  Pří prvním zapnutí zařízení nastavte ho podle návodu na obrazovce. Pro použítí aplikací, které 
pracují s „GoogleTM”, je nutno zaregistrovat nový nebo otevřit existujicí Google account;

•  Pro vypnutí zařízení stlačte Zapínací/ vypínací  tlačítko (Power)..
Poznámka: Pro návrat k původním nastavením programového zabezpečení, např., v případě, jestli 
program zamrzl, stlačte a držíte Zapínací/ vypínací  tlačítko (Power) do restartování zařízení. 

Připojení zařízení k internetu
•  Pro připojení zařízení k internetu použijte funkci WiFi (WLAN): 
     →      Settings →      WLAN-ON. Při připojení zařízení k WiFi (WLAN) pravděpodobně bude 
nutno zadát heslo;

•  Jestli zařízení může používat mobilní údaje (2G/3G/4G), tuto funkci můžete zapnout takto: 
Settings Mobile data- ON. Pro další návody, spojené s nastaveními, prosím, obraťte se k 
mobilnímu operátoru. Pozor ! Za připojení a spuštění údajů může být vybraný doplatek. Více 
informací o sazbách poskytne váš mobilní operátor

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funkce/vysvětlení

1. Čelní foto/videokamera 

2. USB vstup (USB Socket)

3. Reset

4. Vstup pro sluchátka 

5. Zapínací/ vypínací tlačítko (Power 
button) 

6. Tlačítko regulace hladiny hlasitosti 
(VOL+/VOL button)

7. Reproduktory

8. Otvor pro Micro SD (HC) (aby vložit 
kartu, otevřete zadní kryt) 

9. Zadní foto/videokamera

10. Mikrofon (MIC)

11. Otvor pro SIM kartu (aby vložit SIM 
kartu, otevřete zadní kryt)
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NLDit symbool op het toestel of de accessoires in de documentatie geeft aan dat het niet 
gebruikte toestellen of hun elektronische accessoires (zoals: oplader, koptelefoon, 
USB-kabel eb etc.) mogen niet met de andere bedrijfsafval voor verwijdering worden 
gemengd. GEBRUIKER, zorg voor uzelf en voor het beter milieu, neem de kans om 
bij te dragen aan het behoud van de natuur voor de toekomstige generaties, scheid de 

afgedankte accu‘s en batterijen van andere soorten afval voor recycling.
•  Voor de informatie over waar en hoe het elektronische afval voor de veilige recycling afgevoerd 

kan worden moeten de huishoudelijke gebruikers contact opnemen met de winkel (online 
internetwinkel en etc) waar ze dit product gekocht hebben  of zich tot locale bestuurorganen 
wenden;

•  Voor de informatie over waar en hoe het elektronische afval voor de veilige recycling afgevoerd 
kan worden moeten de zakelijke gebruikers contact opnemen met de leverancier van deze 
apparatuur of in het geval van koopovereenkomst afgesloten tussen de zakelijke gebruiker en de 
organisatie voor recycling van elektronische afval direct met deze organisatie contact opnemen.

CE-markering (in het engels &#034; CE-markering &#034;) op het product (of de 
verpakking) geeft aan dat dit product voldoet aan de eisen van de Europese Unie. Onder 
andere op het gebied van veiligheid, gezondheid en milieu.  

RoHS-teken geeft aan dat de onderdelen zijn uit gerecycled materiaal gemaakt.

Belangrijke informatie 
•  Baterrij is volledig geladen als deze 2-3 keer geladen en ontladen is.  
•  Door extreme temperaturen (warmte/koude) kan het toestel vervormen en kunnen de 

oplaadcapaciteit en levensduur van het toestel en batterijen afnemen.

Het gebruik van toestel in een gesloten ruimte of plaats     
Let op: tijdens het gebruik van toestel in gesloten ruimte of plaats leef alle veiligheidsvoorschriften 
na.
•  Schakel het toestel altijd uit op de plaatsen waar het verboden is het toestel te gebruiken;
•  Gebruik het toestel niet in de buurt van andere elektronische apparaten;
•  De meeste elektronische apparaten gebruiken radiofrequente signalen. Het toestel kan storing 

veroorzaken op andere elektronische apparaten.
•  Gebruik het toestel niet in de buurt van een pacemaker. Vermijd indien mogelijk het gebruik van 

het toestel binnen 15 cm van een pacemaker omdat het toestel storing kan veroorzaken op de 
pacemaker. Om mogelijke storing van een pacemaker te minimaliseren, moet u het toestel alleen 
gebruiken aan de kant van uw lichaam waar de pacemaker zich niet bevindt. 

•  Gebruik het toestel niet in een ziekenhuis of in de buurt van medische apparatuur die gevoelig is 
voor radiofrequente signalen;

•  Als u medische apparatuur gebruikt, moet u contact opnemen  met de fabrikant van de apparatuur 
voordat u het toestel gebruikt om te bepalen of de apparatuur wordt beïnvloed door de 
radiofrequenties die worden uitgezonden door het toestel;

•  Schakel het toestel uit in omgevingen met potentieel explosiegevaar;
•  Houdt u aan alle voorschriften, instructies en tekens altijd in omgevingen met potentieel 

explosiegevaar;
•  Gebruik uw toestel niet bij benzinepompen (bij het tankstation) of in de buurt van brandstoffen en 

chemische middelen;
•  Bewaar geen ontvlambare vloeistoffen, gassen en explosief materiaal in dezelfde ruimte als het 

toestel of de onderdelen of accessoires van het toestel;
•  Veilig rijden is uw eerste verantwoordelijkheid. Gebruik het toestel nooit tijdens het rijden als het 

door de regels niet togestaan is;
•  Schakel het toestel uit tijdens het opstijgen en landen van een vliegtuig. Het toestel stoort mogelijk 

de werking van navigatiesysteem van het vliegtuig.
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NLZorg voor maximale prestaties en optimale levensduur van batterij en de oplader   
•  Laat uw toestel niet langer dan één week opladen, omdat de levensduur van de batterij kan afnemen 

als gevolg van overladen. 
•  Een niet-gebruikt toestel raakt op den duur ontladen en moet opnieuw worden opgeladen voordat 

het weer gebruikt kan worden.
•  Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact wanneer u de oplader niet gebruikt.

Uw gehoor beschermen wanneer u een koptelefoon gebruikt  
•  Overmatige blootstelling aan harde geluiden kan leiden tot de gehoorbeschadiging;
•  Blootstelling aan harde geluiden tijdens het rijden, kan de aandacht afleiden en een ongeval 

veroorzaken;
•  Zet het geluidsvolume altijd laag voordat u de koptelefoon aanlsluit op een geluidsbron. Gebruik 

alleen het minimale geluidsniveau dat nodig is om uw gesprek of muziek te kunnen horen;
•  In droge omgevingen kan statistische elektriciteit zich verzamelen in de koptelefoon. Vermijd het 

gebruik van koptelefoon in droge omgevingen of raak een metalen voorwerp aan om statische 
elektriciteit te ontladen voordat u een koptelefoon aansluit op het toestel. 

Wees voorzichtig als u het toestel gebruikt tijdens het wandelen of wanneer u zich verplaatst  
•  Wees u altijd bewust van uw omgeving om letsel voor uzelf of anderen te vermijden.

Haal uw toestel nooit uit elkaar, breng er geen wijzigingen in aan en probeer het niet te repareren  
•  Door wijzigingen of aanpassingen (inclusief de onbevoegde wijzigingen in de software van de 

fabricant) van het toestel kan de garantie van de fabrikant vervallen. Breng het defecte toestel naar 
de nabijgelegen eSTAR servicecenter;

•  Verf het toestel niet en plak geen stickers op het toestel. 

Als u het toestel schoonmaakt, gaat u als volgt te werk:  
•  Veeg het toestel of oplader met een droge doek/spons of speciale middelen die ervoor zijn bestemd.
•  Gebruik geen chemicaliën of schoonmaakmiddelen.  

Gebruik het toestel niet als het beeldscherm gebarsten of gebroken is 
•  Gebroken glas kan leiden tot letsel aan uw handen of gezicht. Breng het toestel naar eSTAR 

klantendienst centrum voor reparatie. 

Gebruik het toestel voor geen andere doel dan waarvoor het bedoeld is. 
Probeer andere mensen niet te storen wanneer u het toestel in het openbaar gebruikt. 
Wees voorzichtig met SIM-kaarten of geheugenkaarten 
•  Verwijder een kaart niet als het toestel bezig is met de overdracht of het ophalen van gegevens. Dit 

kan leiden tot gegevensverlies en/of schade aan de kaart of het toestel.
•  Bescherm kaarten tegen sterke schokken, statische elektriciteit en elektrische storing van andere 

toestellen.
•  Raak geen goudkleurige contactpunten of polen aan met uw vingers of met metallen voorwerpen. 
Veeg, indien nodig, geheugenkaarten schoon met een zachte doek.

Uw persoonlijke en andere belangrijke gegevens beveiligen   
•  Wanneer u het toestel gebruikt moet u een back-up van belangrijke gegevens maken. eSTAR is niet 

verantwoordelijk voor het verlies van gegevens;
•  Wanneer u het toestel naar bevoegde servicecenter van eSTAR brengt dan, indien mogelijk, maak 

de kopies van de belangrijke gegevens en verwijder de belangrijke voor u informatie vanuit het 
toestel. eSTAR is niet verantwoordelijk voor het verlies van uw gegevens;

•  Voordat u de software van de fabrikant‘s instellingen (Factory Rese) gaat herstellen zorg voor de 
back-up kopies van de belangrijke gegevens;

•  Wanneer u het toestel weggooit zorg ervoor dat er geen belangrijke voor u informatie er overblijft;
•  In het geval dat u uw toestel kwijtraakt of dit wordt gestolen, wijzigt u de wachtwoorden voor uw 

accounts om uw persoonlijke gegevens te beschermen.
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SKĎakujeme vám za zakúpenie smart-prístroj “eSTAR “. Pred začatím užívania odporúčame prečítať  
krátky návod na užívateľa. Podrobné pokyny nájdete na webovej stránke www.estar.eu
Obsah krátkeho návodu na použitie sa môže líšiť od typu “eSTAR “, ktorý ste si kúpili programovým 
a prístrojovým zabezpečeniem; 
•  Informácie, uvedené v krátkem návodu užívateľa, môžu byť zmenené bez predchádzajúceho 
upozornenia. Najnovšia verzia je k dispozícii na webovej stránke www.estar.eu ;

•  Zloženie výrobkov a/alebo predávané príslušenstvo “eSTAR \” sa môže líšiť podľa regiónu/
krajiny;

•  Zloženie je určené len pre tento model a môže byť nekompatibilné s inými produktmi “eSTAR “;
•  “eSTAR “ nie je zodpovedná  za poškodenie zariadenia, spôsobeného používaním nekompatibilného 
príslušenstva (nabíjačov, slúchadel, atď.);

•  Ďalšie doplnky kompatibilné s produktmi “eSTAR”, môžete získať u regionálneho zástupcu 
“eSTAR”;

•  “eSTAR “ nie je zodpovedná za chýbajúce informácie a škôdy, spôsobené nesprávnym 
používaniem hardvéru a softvéru, alebo za iné nehody.

Bezpečnostné pokyny  
Pre bezpečné používanie prístroju, aby zabrániť nehodám a porucham, prečítajte tieto informácie:
•  Overmatige blootstelling aan harde geluiden tijdens het gebruik van kooptelefoon kan leiden tot 

gehoorbeschadiging.  Pas alstublieft het geluidsvolume aan zodat uw gehoor niet beschadigd kan 
worden;

•  Používanie slúchadiel pri vysokej hlasitosti môže poškodiť sluch. Nastavte zvuk, aby neškodil 
vášemu sluchu;

•  Upozornenie: vyhýbajte sa zasiahnutiu elektrickým prúdom, vzplanutiu a výbuchu;
•  Nedotýkajte prístroja “eSTAR”, a tiež jeho častí s mokrými rukami, nepoužívajte prístroj počas 
nabíjania;

•  Nepoužívajte Netiahnite za drôt nabíjača;
•  Neohýbajte a nepoškoďte inými spôsobmi  kábel napajania;
•  Nenabijte zariadenia vadnou alebou poškodeným nabíjačem;
•  Nehádzajte a netlučte prístroj alebo nabíjač.
•  Nepoužívajte prístroj počas búrky. Toto môže ovlivniť prácu zariadenia a zvyšiť riziko zasiahnutia 
elektrickým prúdom; 

•  V žiadnem prípade nedemontuje zariadenie samostatne;
•  Pri čistení obrazovky   tabletu alebo smartphone nevyužívajte prostriedky obsahujúce alkohol, 
rozpúšťadlá alebo benzén, to môže nenávratne poškodiť displej prístroju;

•  Väčšina výrobkov “eSTAR “ nie je odolná proti  vlahe a vode, pri použití výrobkov “eSTAR” v 
takých podmienkach vlaha a voda môžu nenávratne poškodiť  prístroj; 

•  Netlačte obrazovku tabletu alebo smartphone príliš silno – to môže spôsobiť jeho poškodenie;
•  Nepoužívajte prístroj počas riadenia vozidla – to môže spôsobiť dopravnú nehodu.

Chránite okolité prostredie. Zabezpečte  príslušnú utilizaciu výrobku “eSTAR”    
•  Pri utilizaci prístroju postupujte podľa miestnych pravidiel a požiadaviek. 
•  Použiť firemné  batérie a nabíjače “eSTAR “, vyrobené špeciálne pre vaš prístroj. Ak použijete 
nekompatibilný nabíjač, to môže vážne poškodiť alebo pokaziť prístroj. 

•  Nedávajte prístroj blízko vyhrievacích zariadení, napríklad mikovlnnej piečky, kachle alebo 
ohrievača. V dôsledku nadmerného zahrievania batéria môže explodovať. 

•  Nelačte a neprobodávejte prístroj. Zabezpečte, aby prístroj nebol pod tlakom z vonkajšej strany – 
to môže spôsobiť vnútorný skrat alebo prehriatie prístroja. 
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SKVhodné zaobchádzanie a práca s výrobkami “eSTAR” 

Zachovávajte prístroj v suchu   
•  Vlhkosť a rôzne druhy tekutin môžu nenávratne poškodiť časť prístroju alebo samotný prístroj;
•  Nezapínajte vlhký prístroj. Ak je prístroj zapnutý, ihneď ho vypnite a vyberte z neho batériu. Ak 
prístroj nemôže byť zapnutý, alebo nemôžete vybrať batériu, nemusíte nič robiť, len otrite prístroj 
uterákom a odnesťte do servisného strediska;

•  Na škody spôsobené vlhkosťou, sa nevzťahuje záruka výrobcu.  

Nepoužívajte prístroj v prašných a znečistených miestach  
•  Prach, ktorý dostal dovnútra zariadenia, môže pokáziť jeho prácu. 

Nedávajte prístroj do šikmého povrchu    
•  Ak prístroj pošmykne a spádne, v důsledku môže byť poškodený.

Neuchovávajte zariadenie v horúcich alebo chladných miestach   
•  Použivajte prístroj pri teplote- 20+45 °C;
•  V horúcom počasí prístroj, ktorý sa nachádza v uzavretom vozidle môže vybuchnúť, pretože teplota 
vo vnútri automobilu môže dosiahnuť 80 °C;

•  Nenechávajte prístroj na dlhú dobu v mieste, ktoré je vystavené priamemu slnečnému žiareniu 
(napríklad na panelu auta);

Neuchovávajte prístroj v blízkosti magnetických polí 
•  Prístroj pod vplyvom magnetického poľa môže začať fungovať nesprávne, alebo batérie môže byť 
okamžite vybitá;

Nedavajte prístroj v blízkosti vytopných teles alebo na nich, a blízkosti na mikrovlnnej piečky, 
zariadenia na varenie alebo v blízkosti nádob s vysokým tlakom  
•  Prístroj môže sa prehriať, vzplanuť alebo explodovať.  

Nenechajte, aby prístroj spadol, a tiež vyhybajte sa udierom prístroju   
•  Obrazovka prístroju môže sa rozbiť
•  Pri ohýbaniu a deformácii prístroj môže byť poškodený, alebo jeho častí môžu začať  fungovať 
nesprávne.

Nedovoľujte, aby váš prístroj dotykal sa kovových predmetov: mincou, kľúčov,  retiazkov    
•  Prístroj alebo obrazovka môžu byť ošarpané.

Chránite oči pred škodlivými účinkami blikov svetla 
•  Miestnosť, v ktorej používate zariadenie, musí byť aspoň osvěcená, nepribližujte obrazovku príliš 
blízko do očí.

•   Dlhé pozeranie filmov alebo používanie videohier  kvôli  jasné zasvěcenosti môže dočasne oslabiť 
zrak.

•   Ak pocitite, nepríjemné príznaky, okamžite vypnite prístroj.

Znižte riziko poranenia v dôsledku viackrát opakovaných pohybov 
•  Ak trvale uskutočnujete stejné pochyby: tlačite rovnaké tlačidla počas výsadby textu, hry, a môžete 
pocítiť nepríjemný pocit v rukách, krku, alebov  iných častiach tela. Počas dlhého použitia prístroja, 
držite ho uvoľnenou rukou, bez námahy, odporúčame robiť pravidelné prestávky. Pri správnem 
používaniu vybavenia, ako cítite nepríjemné príznaky, zastavte používanie prístroju a konzultujte 
sa s lekárom.

Zabezpečiť maximálnu životnosť akomulároru a nábíjača   
•   Nedovoľujte, aby akumulátor nabijal sa dlhšie jednoho týždňa, pretože nadbytečné nabíjanie môže 
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SKZačiatok práce

Základní časti prístroju   

Nabíjanie akumulátoru    
•  Pred prvým použitím prístroja úplne nabijte akumulator;
•  Použiveje iba nabíajče “eSTAR”, určené práve pre váš prístroj. Iný nabíjač môže priviesť k 
nevratnému poškodeniu prístroja. 

Zapnutie/vypnutie zariadenia  
•  Ak chcete zapnúť prístroj, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia (Power). Ak prístroj sa nedá zapnúť, 
uistite sa, že prístroj je ůplne nabitý;

•  Pri prvom zapnutí nastavite prístroj podľa pokynov na obrazovke. Pre použitie aplikácií, ktoré 
pracujú s “GoogleTM”, je potrebné zaregistrovať nový alebo použiť existujúcí Google account;

•  Ak chcete vypnúť prístroj, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia (Power). Poznámka: pre návrat k 
pôvodným nastaveniam softvéru, v prípade, ak program je zmrazený, stlačte a držte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia (Power) do reštartu zariadenia. 

Pripojenie prístroju k Internetu  
•  Pro pripojenie prístroju k internetu použijte funkciu WiFi (WLAN): 
     →      Settings→      WLAN-ON. Pri pripojeniu prístroju k WiFi (WLAN) pravdepodobne 
budete potrebovať zadát heslo;

•  Ak zariadenie môže využívať mobilné údaje (2G/3G/4G), môžete zapnúť túto funkciu nasledovne: 
Settings Mobile data- ON. Pre ďalší návody, spojené s nastaveniami, kontaktujte prosím vášho 
mobilného operátora. Pozor! Za pripojenie a sťahovanie údajov môže byť vybraný poplatok. Viac 
informácií o sadzbach poskytne váš mobilný operátor. 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funkcie/vysvetlenie

1. Čelná foto/videokamera

2. USB vstup (USB Socket)

3. Reset

4. Vstup pre slúchadla

5. Zapinacie/vypinacie tlačidlo (Power 
button)

6. Tlačidlo ovládania hlasitosťou 
(VOL+/VOL button)

7. Reproduktory

8. Otvor pre Micro SD (HC) (aby vložiť 
kartu, otvorte zadný kryt) 

9. Zadná foto/videokamera

10. Mikrofón (MIC)

11. Otvor pre SIM kartu (aby vložiť SIM 
kartu, otvorte zadný kryt)
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DEDieses Zeichen auf dem Gerät, dessen Zubehören oder in der Dokumentation zeigt darauf, 
dass die nicht benutzten Geräte oder derer elektronischen Zubehöre (z.B.: Ladegerät, 
Kopfhörer, USB-Kabel oder andere) zusammen mit anderen Haushaltsabfällen nicht 
verwertet werden dürfen. DER BENUTZER, schone dich und die Umwelt, nutze die 
Möglichkeit aus, deinen Beitrag in die Aufbewahrung der Natur für künftige Generationen 

zu leisten, sortiere die Abfälle und übergib sie für Verarbeitung.
•  Die Privatpersonen sollen sich betreffend der Information, wohin und wie solche elektronische 
Abfälle zur sicheren Verarbeitung zuzustellen sind, an den Verkäufer der Geräte (Geschäft, 
Internet-Geschäft oder andere) bzw. an  lokale Leitungsbehörden wenden;

•  Die juristischen Personen sollen sich betreffend der Information, wohin und wie solche elektronische 
Abfälle zur sicheren Verarbeitung zuzustellen sind, an den Liferantern dieser Ausrüstung wenden 
oder, wenn sie direkt mit einer Organisation nach dem Verwerten der elektronischen Abfällen eine 
Vereinbarung abgeschlossen haben, diese Abfälle direkt für Verarbeitung übergeben.

Die Markierung „CE“ (Englisch - “CE Marking”) auf dem Produkt (oder auf dessen 
Verpackung) zeigt darauf, dass dieses Produkt den Forderungen der Europäischen 
Union für Sicherheit, Gesundheit und Schutz der Umwelt entspricht.  

Das Zeichen „RoHS“ zeigt darauf, dass die Teile aus dem verarbeiteten Rohstoff 
hergestellt sind.

Wichtige Information 
•  Die Batterie wird völlig geladen werden, wenn Sie diese 2-3mal entladen und laden.  
•  Die extremen Temperaturen (Hitze/Kälte) können Ihr Gerät verformen und Lebensdauer der 
Batterie reduzieren, es kann die abgekürzte Lebensdauer des Gerätes beeinflussen.

Benutzung des Gerätes in eingeschränkten Plätzen und Räumen     
Warnung: beim Benutzen des Gerätes in eingeschränkten Plätzen halten Sie alle Sicherungsmaßnahmen 
ein.
•  Immer schalten Sie das Gerät dort aus, wo es verboten ist, dieses zu benutzen;
•  Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von anderen elektronischen Apparaten;
•  Die meisten elektronischen Apparaten verwenden die Radiofrequenzsignale. Ihr Gerät kann 
andere elektronische Geräte stören.

•  Nähern Sie das Gerät nicht dem Herzschrittmacher. Wo möglich bemühen Sie sich, das Gerät 
näher als 15 cm vom Herzschrittmacher nicht zu benutzen, denn das Gerät kann die Funktion des 
Herzschrittmachers verletzen. Zur Vermeidung davon halten Sie das Gerät an der Gegenseite vom 
Herzschrittmacher.

•  Benutzen Sie das Gerät nicht in einem Krankenhaus oder neben der medizinischen Ausrüstung, 
die von den Radiofrequenzen gestört werden kann;

•  Wenn Sie irgendwelche medizinische Ausrüstung verwenden, dann setzen Sie sich mit dem 
Ausrüstungshersteller in Verbindung und überzeugen Sie sich, dass die Radiofrequenzen Ihres 
Gerätes die Funktioon der Ausrüstung nicht stören;

•  Schalten Sie das Gerät aus in der Nähe von explosionsgefährlichen Plätzen;
•  Folgen Sie immer den Anweisungen, Instruktionen und Zeichen in Plätzen der potentiellen 

Explosionsgefahr;
•  Benutzen Sie das Gerät nicht während des Tankens (auf den Tankstelle) oder neben den 
flammbaren, chemischen Stoffen;

•  Im Platz, wo sich das Gerät, dessen Teile oder Zubehör befindet, dürfen keine flammbaren 
Flüssigkeiten, Gas oder explosionsgefährliche Stoffe gelagert werden;

•  Sicheres Fahren ist Ihre Hauptpflicht. Benutzen Sie das Gerät nie beim Autofahren, wenn es durch 
die Regeln verboten ist;

•  Schalten Sie das Gerät beim Starten und Landen des Flugzeuges aus. Das Gerät kann die Funktion 
des Navigationssystems vom Flugzeug stören.
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DESichern Sie eine lange Nutzungsdauer der Batterie und des Ladegerätes   
•   Lassen Sie die Batterie nicht länger als für eine Woche laden, denn eine übermäßige Ladung  kann 

derer Nutzungsdauer reduzieren.
•  Mit der Zeit werden die nicht benutzten Batterien entladen und sollen vor dem Benutzen wieder 

geladen werden.
•  Schalten Sie die nicht benutzten Ladegeräte vom Stromversorgungsnetz ab.

Bewahren Sie das Gehör während der Benutzung von Kopfhörern   
•  Ein lauter Ton kann eine Gehörstörung verursachen;
•  Ein lauter Ton kann beim Fahren die Aufmerksamkeit ablenken und zu einer Panne führen;
•  Reduzieren Sie immer die Lautstärke, bevor Sie die Kopfhörer zur Tonquelle anschließen. Stellen 
Sie ein minimales Tonniveau, das für Gespräch oder Musikhören notwendig ist, ein;

•  Wenn Sie sich in einem trockenen Raum befinden, dann kann sich eine statische Elektrizität in den 
Kopfhörern bilden. Bemühen Sie sich, die Kopfhörer im trockenen Raum nicht zu benutzen oder, 
vor dem Anschließen der Kopfhörer zum Gerät, rühren Sie diese zu einem Metallgenestand an, 
damit es die Entladung der statischen Elektrizität passiert. 

Indem Sie das Gerät beim Gehen oder beim Bewegen benutzen, treffen Sie die Vorsorgemaßnahmen   
•  Um die Traumas zu vermeiden und diese anderen Personen nicht zuzufügen, achten Sie immer auf 

Passierendes.

Zerlegen Sie nicht, modifizieren Sie nicht und reparieren Sie das Gerät nicht selbständig    
•  Indem Sie jede Änderungen und Modifikationen (inklusive die nicht sanktionierten Änderungen 
in Software des Herstellers) machen, verlieren Sie die Garantie des Herstellers. Bringen Sie das 
defekte Gerät „eSTAR“ ins nächstliegende beauftrage Service-Zentrum von „eSTAR“;

•  Färben Sie das Gerät nicht und kleben Sie keine Aufkleber darauf. 

Anweisungen nach dem Reinigen des Gerätes:  
•  Reinigen Sie das Gerät und Ladegerät mit einem trockenen Handtuch / Schwamm oder mit den 

speziell dafür geeigneten Mitteln.
•  Reinigen Sie nicht mit den chemischen oder antiseptischen Mitteln.  

Benutzen Sie nicht das Gerät, wenn der Bildschirm zerbrochen oder beschädigt ist  
•  Das zerbrochene Glas kann Ihre Hände oder Ihr Gesicht verletzen. Bringen Sie das Gerät ins 
Kundenbedienungszentrum „eSTAR“ für Reparatur. 

Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß
Wenn Sie das Gerät in einem öffentlichen Paltz benutzen, bemühen Sie sich andere nicht zu 
stören
Seien Sie vorsichtig mit der SIM-Karte und Speicherkarte  
•  Ziehen Sie die Karte nicht raus, wenn das Gerät die Information sendet oder empfängt, denn Sie 
können die Daten verlieren und (oder) die Karte bzw. das Gerät beschädigen.

•  Schützen Sie die Karten vor Schlagen, stattischer Elektrizität und elektrischen Störungen, die von 
anderen Geräten verursacht sind.

•  Berühren Sie nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenständen die goldgelben Kontakte oder 
Klemmen der Speicherkarte. Wenn die Speicherkarte verschmutzt wurde, dann wischen Sie diese 
mit weichem Tuch ab.

Schützen Sie Ihre persönlichen und andere wichtigen Daten    
•  Indem Sie das Gerät benutzen, vergessen Sie nicht, eine Reservekopie von wichtigen Daten zu 
machen. Die Firma „eSTAR“ haftet nicht für die verlorenen Daten;

•  Indem Sie das Gerät ins beauftragte Service-Zentrum „eSTAR“ für Reparatur abgeben, wenn es 
möglich ist, machen Sie Kopien von wichtigen Daten und löschen Sie die ganze für Sie wichtige 
Information vom Gerät. Die Firma „eSTAR“ haftet nicht für die verlorenen Daten;

•  Vor dem Regenerieren von Software des Gerätes zu den Fabrikeinstellungen („Factory Reset“) 
sorgen Sie für Reservekopien der wichtigen Daten;

•  Indem Sie sich entscheiden, Ihr Gerät zu verwerten, überzeugen Sie sich, dass es drinnen keine für 
Si wichtige oder persönliche Information geblieben ist;

•  Beim Diebstahl oder Verlieren des Gerätes vergessen Sie nicht, die Passwörter von Ihren Einträgen 
zu wechseln, um eine persönliche Information zu schützen.
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SLZahvaljujemo se vam za nakup pametne naprave “eSTAR”. Pred uporabo vam svetujemo, da preberete 
ta navodila. Podrobnejša navodila najdete na spletni strani www.estar.eu.
Vsebina Navodil za uporabo se lahko razlikuje od Vašega kupljenega modela “eSTAR” v strojni in 
programski opremi; 
•  Informacije v Navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Najnovejša 
različica je na voljo na spletni strani www.estar.eu;

•  Pridobitev proizvodov in / ali dodatkov “eSTAR” se lahko razlikuje glede na državo / regijo;
•  Proizvodi “eSTAR” so izdelani posebej za določen model in niso združljivi z drugimi izdelki 

“eSTAR”;
•  “eSTAR” ne prevzema nobene odgovornosti za okvare izdelka nastalih zaradi uporabe neprimernih 

dodatkov  (polnilec, slušalke ali drugo);
•  Dodatno opremo, ki je združljiva z izdelki “eSTAR”, je mogoče kupiti pri regionalnem 

predstavniku “eSTAR”;
•  “eSTAR” ni odgovoren za manjkajoče podatke in okvare nastale zaradi nepravilne uporabe strojne 
opreme, programske opreme ali okvare nastale pri drugih nesrečah.

Varnosti ukrepi  
Za varno uporabo naprave in za preprečitev poškodb in okvar, prosimo preberite priložena navodila:
•  Uporaba slušalk pri visoki glasnosti lahko poškoduje vaš sluh. Prilagodite zvok, tako da le-ta ne 

poškoduje vaš sluh;
•  Opozorilo: Izogibajte se možnosti nastanka električnega udara, požara in eksplozije;
•  Ne dotikajte se naprave “eSTAR”, kot tudi njenih delov z mokrimi rokami, naprave ne uporabljajte, 

medtem ko se le-ta polni;
•  Ne vlecite za polnilnik;
•  Ne upogibajte ali ne poškodujte polnilnika na druge načine;
•  Ne polnite naprave s poškodovanim polnilnikom;
•  Ne mečite  polnilnika ali naprave same.
•  Pazite, da ne uporabljate naprave med nevihto - to lahko vpliva na delovanje naprave, in poveča 
tveganje električnega udara;

•  V nobenem primeru ne razstavljajte enote sami;
•  Pri čiščenju zaslona tabličnega računalnika ali pametnega telefona, ne uporabljajte izdelkov, ki 
vsebujejo alkohol, razredčilo ali benzen, ker uporaba le-teh lahko trajno poškoduje zaslon naprave;

•  Večina izdelkov “eSTAR” ni odporna na vlago in vodo; uporaba izdelkov “eSTAR” v takih 
pogojih lahko napravo nepopravljivo poškoduje;

•  Ne pritiskajte močno na zaslon tabličnega računlanika ali zaslon pametnega telefona ker lahko to 
povzroči škodo;

•  Ne uporabljajte naprave med vožnjo  ker to lahko privede do prometne nesreče.

Varujte okolje. Bodite pozorni na pravilno odstranjevanje izdelka “eSTAR”     
•  Ko želite zavreči napravo, si oglejte lokalne predpise in zahteve.
•  Uporabljajte preizkušene “eSTAR” baterije in polnilnike, ki so izdelani posebej za vašo napravo. 
Nezdružljivost polnilnikov z napravo lahko le-to hudo poškoduje ali jo celo uniči.

•  Ne postavljajte naprave na grelne površine, kot so mikrovalovna pečica, štedilnik ali radiator. 
Zaradi prekomerne temperature lahko eksplodirajo beterije .

•  Ne poskušajte zdrobiti ali preluknjati naprave. Prepričajte se, da se naprava ne nahaja pod 
zunanjim pritiskom - to lahko vodi do kratkega stika ali pregrevanja naprave. 
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SLPravilno vzdrževanje in delovanje izdelka “eSTAR” 

Napravo imejte suho    
•  Vlaga in različne vrste tekočin lahko trajno poškodujejo napravo ali sam izdelek;
•  Naprave ne uporabljajte, če je zmočena. Če je naprava že vklopljena, jo takoj izklopite in odstranite 
baterijo. Če naprave ne morete izklopiti ali ne morete odstraniti baterijo, enostavno ne storite 
ničesar, samo obrišite jo z brisačo in jo odnesite na pooblaščeni servis;

•  Garancija proizvajalca ne zajema napake, nastale zaradi vlage.  

Naprave ne uporabljajte in ne hranite na prašnih ali umazanih površinah  
•  Zaradi praha naprava morda ne bo pravilno delovala. 

Naprave ne hranite na poševni površini     
•  Če naprava zdrsne in pade se lahko poškoduje.

Naprave ne hranite na vročini ali mrazu    
•  Napravo uporabljajte pri temperaturi -20 +45 ° C;
•  V vročem vremenu, lahko naprava, ki ostane v zaprtem vozilu, eksplodira, ker lahko  temperatura 
v notranjosti avtomobila doseže tudi do +80 ° C;

•  Naprave ne puščajte dolgo časa na neposredni sončni svetlobi (na primer na plošči avtomobila);

Naprave ne shranjujte v bližini magnetnih polj 
•  Zaradi učinkov magnetnih polj, lahko naprava začne slabo delovati ali pa se lahko izprazni;

Ne postavljajte naprave v bližini grelnika ali na grelne površine, kot tudi ne na mikrovalovno 
pečico, opremo za kuhanje, ali visokotlačne posode   
•  Enota se lahko pregreje, povzroči požar ali eksplozijo.  

Izogibajte se padcem ali udarcem naprave    
•  Lahko razbijete zaslon naprave;
•  Pri upogibanju in deformaciji se naprava lahko poškoduje ali pa njeni deli pričnejo delovati 

nepravilno.

Ne dovolite, da se vaša naprava dotika drugih kovinskih predmetov: kovanci, ključi, verižice     
•  Naprava ali zaslon se lahko popraskata.

Zaščitite svoje oči pred škodljivimi učinki svetlobne bliskavice  
•  Prostor, v katerem uporabljate napravo, mora biti vsaj minimalno osvetljen, zaslona ne držite 
preblizu oči.

•  Dolgotrajno gledanje filmov ali igranje video iger lahko zaradi močne svetlobe začasno poslabša 
vid. Takoj izklopite napravo če začutite neprijetne simptome.

Zmanjšajte tveganje za poškodbe nastale zaradi ponavljajočih se gibov  
•  Pri stalni uporabi enakih gibov: s pritiskom na isto tipko, vnašanjem besedila, igranjem iger, boste 
morda dobili neprijeten občutek v rokah, vratu, ramenih ali drugih delih telesa. Med dolgoročno 
uporabo naprave, naj bo roka sproščena, brez napetosti, pravtako vam priporočamo, da delate redne 
odmore. Če pri uporabi naprave vseeno čutite neprijetne simptome, prenehajte z uporabo in se 
posvetujte z zdravnikom.

Zagotovite maksimalno zmogljivost baterije in polnilca baterij   
•  Ne pustite da polnjenje baterije traja dlje kot en teden, saj lahko prekomerno polnjenje skrajša njeno 
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SLZačetek

Glavne komponente naprave   

Polnjenje baterije     
•  Pred prvo uporabo naprave, v celoti napolnite baterijo;
•  Uporabljajte samo polnilnike, “eSTAR”, ki so primerni za vašo napravo. Drugi polnilniki lahko 
povzročijo trajne poškodbe na napravi. 

Vklop / izklop naprave   
•  Za vklop naprave pritisnite gumb ON / OFF (vklop). Če se naprava ne vklopi, preverite, ali je 

naprava napolnjena;
•  Ko vklopite napravo prvič, jo nastavite po navodilih na zaslonu. Za uporabo aplikacij, ki pridejo 
v stik z “GoogleTM”, se morate registrirati kot novi uporabnik ali pa pojdite na obstoječi račun 
“Google račun”;

•  Za izklop naprave pritisnite gumb  ON / OFF (izklop).
Opomba: Če želite nastaviti napravo na tovarniške nastavitve, na primer, v primeru ko je program 
zmrznil, prosimo pritisnite in držite gumb ON / OFF, dokler se naprava znova ne zažene. 

Povezava naprave z internetom  
•  Če želite povezati napravo z internetom, uporabite funkcijo WiFi (WLAN): 
      →        Settings→       WLAN-ON. Ko se povežete z ustreznim dostopom WiFi (WLAN), 
boste morda morali vnesti geslo;

•  Če ima naprava možnost uporabe različnih hitrosti interneta (2G / 3G / 4G), se ta funkcija lahko 
vključi na naslednji način: Settings-Mobile data-ON. Za dodatna navodila glede vzpostavitve, se 
obrnite na svojega ponudnika storitev. Pozor! Povezovanje in nalaganje podatkov lahko povzroči 
dodatne stroške. Za več informacij o cenah se obrnite na vašega mobilnega operaterja. 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funckija/pomen

1. Sprednja foto/video kamera

2. USB vhod

3. Reset

4. Vhod za slušalke 

5. Gumb za vklop/izklop

6. Gumb za glasnost (VOL+/VOL-)

7. Zvočniki

8. Reža za Micro SD(HC) kartico (če 
želite vstaviti SIM kartico, odstranite 
pokrovček na hrbtni strani)

9. Vzvratna foto/video kamera

10. Mikrofon (MIC)

11. Reža za SIM kartico (če želite vstaviti 
SIM kartico, odstranite pokrovček na 
hrbtni strani)
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EESee sümbol tootel või saatedokumentidel tähendab seda, et seadet ja elektroonilisi 
tarvikuid (nt laadija, kõrvaklapid, USB-kaabel jne) ei tohi olmeprügi hulka visata. 
KASUTAJA, kaitske ennast ja ümbritsevat keskkonda, kasutage võimalust panustada 
looduse säilitamiseks tulevastele põlvedele, taaskasutage jäätmeid ja andke seade 
taaskasutusse.

•  Eraisikud peaksid ühendust võtma toote müüja (kaupluse, veebipoe jne) või kohaliku 
omavalitsusega selleks, et saada teavet kuhu ja kuidas viia need elektroonilised jäätmed ohutuks 
käitlemiseks. 

•  Juriidilised isikud peaksid ühendust võtma toote tarnijaga selleks, et saada teavet kuhu ja kuidas 
viia need elektroonilised jäätmed ohutuks käitlemiseks või kui juriidilisel isikul on sõlmitud 
leping elektroonilisi jäätmeid käitleva organisatsiooniga, peaksid isik jäätmed otse käitlusesse 
suunama.

CE-märgis tootel või selle pakendil näitab, et toode on vastavuses Euroopa Liidu 
ohutus-, tervisekaitse- ja keskkonnanõuetega.  

RoHS-tähis näitab, et detailid on valmistatud ümbertöödeldud toormest.

Oluline teave 
•  Aku saavutab täislaetuse peale 2-3 täislaadimist ja tühjenemist. 
•  Äärmuslikud temperatuurid (kuum / külm) võivad teie seadet kahjustada ja vähendada aku laetuse 
taset, mis võib lühendada seadme kasutusiga.

Seadme kasutamine piiratud aladel või hoonetes      
Hoiatus: seadme kasutamisel piiratud kasutusloaga kohtades tuleb järgida kõik ohutusnõudeid ja 
-juhiseid.
•  Lülitage seade alati välja kohtades, kus selle kasutamine on keelatud;
•  Ärge kasutage oma seadet teiste elektrooniliste seadmete läheduses;
•  Suurem osa elektronseadmeid kasutab raadiosageduste signaale. Teie seade võib teisi 
elektronseadmeid häirida.

•  	Ärge hoidke oma seadet südamestimulaatori läheduses. • Võimaluse korral ärge hoidke seadet 
südamestimulaatorile lähemal kui 15 cm, kuna see võib südamestimulaatori tööd häirida. 

•  Et vältida südamestimulaatori tõrgete tõenäosust, hoidke seadet südamestimulaatori suhtes 
vastaspoolel.

•  Ärge kasutage seadet haiglas või selliste meditsiiniseadmete läheduses, mida raadiosagedused 
võivad segada.

•  Kui kasutate mõnda meditsiiniseadet, siis võtke seadme tootjaga ühendust ja veenduge, et 
raadiosagedused ei häiri;

•  Lülitage seade võimalike plahvatusohtlike kohtade läheduses välja;
•  Jälgige võimalike plahvatusohtlike kohtade läheduses alati juhised, tähistusi ja märgiseid.
•  Ärge kasutage seadet kütuse tankimise ajal (bensiinijaamas) või kohtades kütuste ja kemikaalide 
läheduses; 

•  Ärge hoidke seadme, selle osade ja tarvikute hoiukohas mistahes põlevaid vedelikke, gaase ega 
lõhkeaineid; 

•  Rooli taga olles on teie peamine kohustus autot ohutult juhtida. Ärge mitte kunagi kasutage seadet 
mootorsõiduki roolis olles, kui seadus seda keelab.

•  Lülitage seade välja õhkutõusmise ja maandumise ajaks. Seade võib häirida õhusõiduki 
navigatsioonisüsteemi.
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EE•  Kasutamata akud tühjenevad aja jooksul iseenesest ja neid tuleb enne kasutamist uuesti laadida. 
•  Kui laadijat ei kasutata, tuleb see elektrivõrgust lahti ühendada.

Kaitske kõrvaklappide kasutamisel oma kuulmist   
•  Liiga vali helitugevus võib olla kahjulik teie kuulmisele;
•  Vali helitugevus võib auto juhtimise ajal tähelepanu hajutada ning põhjustada liiklusõnnetuse; 
•  Vähendage helitugevuste enne kõrvaklappide ühendamist heliallikasse. Seadistage vestluse või 

muusika kuulamiseks vajalik minimaalne helitugevus; 
•  Kuivades ruumides võib kõrvaklappides tekkida staatiline elekter. Vältige kõrvaklappide kasutamist 
kuivades ruumides või puudutage kõrvaklappe enne seadmega ühendamist elektrostaatilise laengu 
maandamiseks metalltükiga. 

Järgige ohutusjuhiseid seadme kasutamisel kõndimise või liikumise ajal    
•  Enda ja teiste vigastamise vältimiseks tuleb ümbruskonda tähelepanelikult jälgida.

Ärge võtke seadet ise osadeks lahti, ärge muutke või parandage seda ise     
•  Mistahes isetehtud muudatuste või modifikatsioonide korral (sh volitamata muudatused tootja 
tarkvaras) kaotate tootja garantii. Tooge katkine “eSTAR”-i seade lähimasse volitatud “eSTAR”-i 
teeninduskeskusesse;

•  Ärge värvige seadet ja ärge kleepige sellele kleepse. 

Juhised seadme puhastamiseks:  
•  Puhastage seadet ja laadijat kuiva rätiku/käsnaga või selleks ettenähtud viisil. 
•  Ärge kasutage kemikaale või desinfitseerimisvahendeid.  

Ärge kasutage seadet, kui selle ekraan on purunenud või vigastatud  
•  Purunenud klaas võib vigastada teie nägu ja käsi. Tooge “eSTAR”-i seade paranduseks 

klienditeeninduskeskusesse. 

Kasutage seadet ainult otstarbekohaselt
Kui te kasutate seadet avalikus kohas, siis püüdke teisi mitte segada.
Olge ettevaatlik SIM-kaartide ja mälukaartide kasutamisel   
•  Ärge võtke teabe üles- või allalaadimise ajal kaarti seadmest välja, see võib põhjustada andmekadu 
ja/või kahjustada kaarti või seadet. 

•  Kaitske kaarte elektrilöökide, staatilise elektri ja teiste seadmete poolt tekitatud elektrilise müra 
eest.  

•  Ärge puudutage sõrmedega mälukaardi kullavärvi kontakte või klemme. Kui kaart on mustaks 
saanud, puhastage see pehme riidega.

Kaitske oma isiklikke ja teisi olulisi andmeid     
•  Ärge unustage seadme kasutamise ajal varundada olulisi andmeid. “eSTAR” ei ole vastutav 

andmekao eest;  
•  Tehke võimalusel olulistest andmetest koopiad ja kustutage ebaoluline teave, kui annate toote 

paranduseks volitatud “eSTAR”-i teeninduskeskusesse. “eSTAR” ei ole vastutav andmekao eest;  
•  Varundage enne tarkvara tehaseseadete taastamist olulised andmed. 
•  Kui otsustate seadme kasutusest kõrvaldada, veenduge et sellesse ei jääks olulist või isiklikku 

teavet. 
•  Ärge unustage seadme varguse või kadumise korral vahetada isiklike andmete kaitseks oma 

kontode paroole.
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ROVă mulţumim pentru că aţi achiziţionat tableta inteligentă „eSTAR“. Înainte de a începe să o utilizaţi, 
vă recomandăm să citiţi acest ghid de pornire rapidă. Manualul detaliat poate fi consultat pe site-ul 
web: www.estar.eu. 
Conţinutul acestui ghid de pornire rapidă poate diferi de configuraţia software şi hardware a modelului 
dvs. „eSTAR“; 
•  Ghidul de pornire rapidă conţine informaţii sub rezerva modificărilor, fără o notificare în prealabil. 
Cea mai nouă versiune este disponibilă pe site-ul web www.estar.eu;

•  Echipamentele produselor şi/sau ale accesoriilor „eSTAR“ pot diferi în funcţie de regiune/ţară; 
•  Echipamentele produselor „eSTAR“ sunt proiectate special pentru un anumit model şi pot fi 
incompatibile cu alte produse „eSTAR“;

•  „eSTAR“ nu îşi asumă răspunderea cu privire la funcţionarea eronată cauzată de utilizarea 
accesoriilor incompatibile (încărcătoare, căşti etc.);

•  Accesoriile adiţionale pentru produsele „eSTAR“ pot fi achiziţionate de la reprezentantul 
produselor „eSTAR“; 

•  „eSTAR“ nu îşi asumă răspunderea cu privire la informaţiile lipsă sau defecţiunile cauzate de 
utilizarea necorespunzătoare a hardware-ului şi a software-ului sau alte accidente. 

Măsuri de siguranţă  
Pentru a utiliza dispozitivul în condiţii de siguranţă - pentru a evita accidentările sau defecţiunile, vă 
rugăm să citiţi următoarele informaţii:
•  Volumul ridicat în timp ce utilizaţi căştile poate avea un efect advers asupra auzului dvs. Vă rugăm 
să reglaţi volumul corespunzător pentru a evita afectarea auzului. 

•  Avertisment: fiţi precaut pentru a nu cauza un şoc electric, incendiu sau explozie; 
•  Nu atingeţi produsul „eSTAR“ şi piesele acestuia cu mâinile ude şi nu utilizaţi dispozitivul în timp 
ce se încarcă; 

•  Nu trageţi încărcătorul de cablu;
•  Nu îndoiţi sau deterioraţi cablul de alimentare; 
•  Nu utilizaţi încărcătorul deteriorat sau defect; 
•  Nu aruncaţi sau distrugeţi încărcătorul sau dispozitivul. 
•  Nu utilizaţi dispozitivul în timpul furtunilor cu fulgere - acest lucru poate afecta funcţionarea 
dispozitivului şi poate spori riscul unui şoc electric;  

•  Nu dezasamblaţi produsul de unul singur;
•  Atunci când curăţaţi ecranul tabletei sau al telefonului dvs. inteligent, nu utilizaţi alcool, diluant 
sau benzen, deoarece acestea pot cauza o deteriorare permanentă a ecranului dispozitivului dvs.; 

•  Majoritatea produselor „eSTAR“ nu sunt rezistente la umiditate sau apă; în cazul în care utilizaţi 
produsele „eSTAR“ în aceste condiţii, dispozitivul se poate deteriora permanent;  

•  Nu apăsaţi prea tare pe ecranul tabletei sau al telefonului inteligent - acesta se poate deteriora; 
•  Nu utilizaţi dispozitivul în timp ce conduceţi, acest lucru poate cauza un accident rutier.

Protejaţi mediul înconjurător. Asiguraţi eliminarea corespunzătoare a dispozitivului „eSTAR“       
•  Atunci când eliminaţi dispozitive, respectaţi normele şi reglementările locale. 
•  Utilizaţi bateriile şi încărcătoarele aprobate pentru „eSTAR“, proiectate special pentru dispozitivul 
dvs. Utilizarea unui încărcător incompatibil poate cauza defectarea sau deteriorarea dispozitivului 
dvs.

•  Nu distrugeţi dispozitivele care nu mai sunt utilizate prin ardere. 
•  Nu aşezaţi dispozitivele pe echipamente de încălzire, cum ar fi cuptoarele cu microunde, 
fierbătoarele sau radiatoarele. Bateriile pot exploda atunci când sunt încălzite excesiv. 

•  Nu striviţi sau perforaţi dispozitivul. Asiguraţi-vă că dispozitivul nu se află sub presiune din 
exterior - aceasta poate rezulta într-un scurt-circuit intern sau dispozitivul se poate supraîncălzi. 
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ROÎntreţinerea şi utilizarea corespunzătoare a produsului „eSTAR“ 

Păstraţi dispozitivul într-un spaţiu uscat    
•  Umiditatea şi lichidele de orice natură pot deteriora permanent piesele sau chiar dispozitivul; 
•  Nu porniţi dispozitivul dacă acesta este umed. Dacă dispozitivul este deja pornit, opriţi-l imediat şi 
scoateţi bateria. Dacă dispozitivul nu poate fi oprit sau dacă nu puteţi scoate bateria - nu luaţi nicio 
măsură. Ştergeţi dispozitivul cu un prosop şi duceţi-l la un centru de reparaţii.

•  Garanţia fabricantului nu acoperă defecţiunile cauzate de umiditate.  

Nu utilizaţi, nu depozitaţi dispozitivul în spaţii cu praf, murdare  
•  Praful care pătrunde în dispozitiv poate afecta funcţionarea acestuia. 

Nu ţineţi dispozitivul pe suprafeţe înclinate       
•  Dacă dispozitivul cade, acesta se poate deteriora.

Nu depozitaţi dispozitivul în spaţii răcoroase sau călduroase    
•  Utilizaţi dispozitivul doar la temperaturi de -20 +45 °C;
•  În caz de vreme caldă, dispozitivul, lăsat într-un vehicul închis, poate exploda pe măsură ce 
temperatura din interior poate atinge  +80 °C;

•  Nu expuneţi dispozitivul la razele solare directe pentru o perioadă îndelungată (de exemplu, pe 
platforma maşinii);

Nu ţineţi dispozitivul în apropierea câmpurilor magnetice 
•  Din cauza efectului câmpurilor magnetice, dispozitivul poate începe să funcţioneze necorespunzător 
sau bateria se poate descărca;

Nu ţineţi dispozitivul în apropierea sau pe dispozitivele de încălzire, de exemplu, pe cuptoarele cu 
microunde, aparatele de gătit sau recipientele sub presiune ridicată      
•  Dispozitivul se poate supraîncălzi, poate cauza incendiu sau exploda.  

Nu aruncaţi şi nu loviţi dispozitivul dvs    
•  Puteţi sparge ecranul dispozitivului;
•  Dispozitivul sau piesele acestuia se pot deteriora sau pot începe să funcţioneze necorespunzător 
atunci când sunt îndoite sau deformate.

Nu permiteţi dispozitivului dvs. să intre în contact cu articole metalice: monede, chei, lanţuri       
•  Dispozitivul sau ecranul acestuia se poate zgâria.

Protejaţi-vă ochii de efectele adverse ale semnalelor luminoase  
•  Încăperea în care utilizaţi dispozitivul dvs. trebuie să fie iluminată cel puţin minim, nu menţineţi 

dispozitivul foarte aproape de ochi.  
•  În timp ce vizionaţi un film sau jucaţi un joc video pentru o perioadă îndelungată, vederea dvs. 
poate fi redusă temporar din cauza expunerii la lumina strălucitoare. Dacă resimţiţi simptome 
neplăcute, opriţi dispozitivul imediat.

Reduceţi riscul accidentărilor cauzate de mişcări repetitive    
•  În cazul aceloraşi acţiuni constante: apăsarea aceloraşi taste, redactarea unui text, jucarea unor 
jocuri, puteţi întâmpina disconfort la nivelul mâinilor, al gâtului, al umerilor sau al altor părţi ale 
corpului.  În cazul utilizării prelungite a acestui dispozitiv, ţineţi-l cu mâna relaxată, neîncordată, 
vă sfătuim să luaţi pauze periodice. Dacă simptomele neplăcute persistă în timp ce utilizaţi 
dispozitivul, încetaţi să îl mai utilizaţi şi consultaţi un medic.

Asiguraţi durata maximă de funcţionare a încărcătorului şi a bateriei     
•  Nu lăsaţi bateria la încărcat pentru mai mult de o săptămână, având în vedere că supraîncărcarea îi 
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ROPornirea

Componentele principale   

Încărcarea bateriei     
•  Înainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dată, încărcaţi bateria complet. 
•  Utilizaţi încărcătoarele „eSTAR“ proiectate special pentru dispozitivul dvs. Alte încărcătoare pot 
duce la deteriorarea permanentă a dispozitivului dvs. 

Pornirea/oprirea   
•  Pentru a porni dispozitivul, apăsaţi butonul de alimentare. Dacă dispozitivul nu porneşte, vă 
rugăm să verificaţi dacă este încărcat;

•  La pornirea dispozitivului pentru prima dată, setaţi-l conform asistentului de pe ecran. Pentru a 
utiliza aplicaţiile care interacţionează cu GoogleTM, trebuie să creaţi un cont Google nou sau să vă 
înregistraţi pe cel existent;

•  Pentru a opri dispozitivul, apăsaţi butonul de alimentare.
Notă: Pentru a reseta software-ul la setările din fabrică, de exemplu, dacă o aplicaţie nu porneşte, 
apăsaţi şi menţineţi butonul de alimentare apăsat până când dispozitivul este reiniţializat. 

Conexiunea la internet 
•  	Pentru a vă conecta la internet, utilizaţi funcţia WiFi (WLAN): 
      →        Setări→          WLAN-ON. Atunci când vă conectaţi la un anumit WiFi (WLAN) este 
necesară o parolă de acces;  

•  Dacă dispozitivul are posibilitatea de a utiliza date mobile (2G/3G/4G), această funcţie poate fi 
activată astfel: Setări-Date mobile-ON. Vă rugăm să contactaţi operatorul dvs. de reţea mobilă 
pentru mai multe instrucţiuni privind configuraţia. Atenţie! Conexiunea şi descărcarea de date pot 
fi supuse unor taxe adiţionale. Mai multe informaţii detaliate cu privire la tarife vor fi oferite de 
către operatorul dvs. de reţea mobilă. 
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Funcţie/explicaţie

1. Cameră frontală/cameră video

2. Soclu USB

3. Reset

4. Soclu pentru căşti

5. Buton de pornire

6.  (VOL+/VOL- buton

7. Difuzoare

8. Fantă micro SD(HC) (pentru a 
introduce cartela SIM, deschideţi 
capacul posterior)

9. Cameră posterioară/cameră video

10. Microfon (MIC)

11. Fantă cartelă SIM (pentru a introduce 
cartela SIM, deschideţi capacul 
posterior)
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ESPLe agradecemos por haber comprado el dispositivo smart „eSTAR“. Se recomienda leer esta Breve 
Guía del usuario antes de usar el dispositivo por primera vez. La Guía Completa está disponible en la 
página web www.estar.eu. 
El contenido de la Breve Guía del usuario puede incluir el software y hardware diferentes al modelo 
„eSTAR“ que ha comprado; 
•  El contenido de esta Breve Guía del usuario puede ser cambiado sin previo aviso. La última 
versión está disponible en la página web www.estar.eu;

•  El equipamiento de los productos y/o los accesorios „eSTAR“ vendidos pueden variarse en 
función de la región/del país;

•  El equipamiento de los productos „eSTAR“ está destinado precisamente para este modelo y puede 
ser incompatible con otros productos „eSTAR“;

•  „eSTAR“ no lleva ninguna responsabilidad por los defectos del dispositivo causados por el uso de 
los accesorios incompatibles (cargadores, auriculares, etc.);

•  Puede comprar accesorios compatibles con los productos „eSTAR“ a través de un distribuidor de 
„eSTAR“ en su región;

•  „eSTAR“ no lleva ninguna responsabilidad por la información no incluida, por los defectos 
causados por el uso incorrecto del hardware y software y por otros accidentes. 

Medidas de seguridad   
Lea esta información, para su seguridad y para la prevención de los daños a la salud y de los defectos:
•  El uso de los auriculares con volumen alto puede causar trastornos auditivos. Por favor ajuste el 
volumen de manera que no afecte su audición;

•  Advertencia: evite choques eléctricos, ignición y explosión;
•  No toque el dispositivo „eSTAR“ o sus partes con las manos mojadas y no utilice el dispositivo 
mientras se está cargando;

•  No tire el cable del cargador;
•  No doble el cable de alimentación eléctrica y no lo deteriore de otras maneras;
•  No cargue el dispositivo con un cargador defectuoso o estropeado;
•  No lance y no pegue el cargador o el dispositivo.
•  No utilice el dispositivo durante una tormenta, puede afectar el funcionamiento del dispositivo y 
aumentar el riesgo de choques eléctricos; 

•  En ningún caso desmonte el dispositivo por sí solo;
•  Durante la limpieza de la pantalla del tablet o del smartphone, no utilice los medios que contienen 
alcohol, disolvente o benzol, esto puede causar daño irreversible a la pantalla del dispositivo;

•  La mayoría de los productos „eSTAR“ no son resistentes a la humedad y al agua, el uso de los 
productos „eSTAR“ en estas condiciones puede causar daños irreversibles al dispositivo;  

•  No presione la pantalla del tablet o del smartphone muy fuerte, esto puede causar su daño;
•  No utilice el dispositivo mientras conduzca, esto puede provocar un accidente.

Conserve el medio ambiente. Asegúrese de llevar el producto „eSTAR“ a un punto de reciclaje 
destinado para ello        
•  El reciclaje del dispositivo debe realisarse conforme a las normas y los requerimientos locales. 
•  Utilice los acumuladores y cargadores aprobados por „eSTAR“ y destinados para su dispositivo. 
El uso de los cargadores incompatibles puede causar daño o deterioro al dispositivo. 

•  No ponga los dispositivos sobre los aparatos caloríferos, por ejemplo, sobre el microondas, la 
cocina o el radiador. El calentamiento excesivo de los acumuladores puede causar su explosión. 

•  No apriete y no pinche el dispositivo. Asegúrese de que el dispositivo no esté bajo presión externa, 
esto puede causar el cortocircuito interno o el sobrecalentamiento del dispositivo. 
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ESPEl mantenimiento apropiado y la operación del producto „eSTAR“ 

Mantenga el dispositivo seco     
•  La humedad y varios tipos de líquidos pueden causar daño irreversible a las partes del dispositivo 

o al dispositivo;
•  No encienda el dispositivo si está mojado. Si el dispositivo ya está encendido, apáguelo 
inmediatamente y saque la batería. Si el dispositivo no se apaga o no se puede sacar la batería, no 
haga nada, simplemente seque el dispositivo con una toalla y llévalo a un centro de servicio;

•  La garantía del fabricante no cubre los defectos causados por la humedad.  

No utilice y no almacene el dispositivo en lugares polvorientos o sucios   
•  El ingreso del polvo en el dispositivo puede interrumpir su funcionamiento. 

No almacene el dispositivo en una superficie inclinada       
•  Si el dispositivo se resbala y cae, puede estar dañado.

No almacene el dispositivo en lugares con temperaturas muy altas o bajas    
•  Utilice el dispositivo con temperaturas entre -20 y +45 °C;
•  Cuando hace calor el dispositivo dejado en el vehículo cerrado puede explotar porque la temperatura 
dentro del coche puede llegar a los +80 °C;

•  No deje el dispositivo bajo los rayos solares directos (por ejemplo, en el panel de un coche) durante 
mucho tiempo;

No almacene el dispositivo cerca de los campos magnéticos 
•  Por el efecto de los campos magnéticos, el dispositivo puede dejar de funcionar o la batería puede 

descargarse;

No coloque el dispositivo cerca de los calentadores o sobre ellos, así como sobre los microondas, 
el equipamiento para cocinar y los contenedores de alta presión      
•  El dispositivo puede sobrecalentarse, causar la ignición o explotar.  

No admita que el dispositivo esté expuesto a caídas y golpes    
•  La pantalla del dispositivo puede romperse;
•  Al doblar y deformar el dispositivo, puede estar dañado y sus partes pueden dejar de funcionar.

No admita que su dispositivo toque otros objetos metálicos: monedas, llaves, cadenas       
•  Puden dañar el dispositivo o su pantalla.

Proteja sus ojos de los efectos de ráfagas de luz  
•  El lugar donde utilice el dispositivo debe estar mínimamente iluminado, la pantalla no puede estar 

muy cerca de sus ojos.
•  Cuando vea las películas o juegue a los videojuegos durante mucho tiempo, la iluminación fuerte 
puede delibilitar temporalmente su vista. Al sentir los síntomas desagradables, apague el dispositivo 
inmediatamente.

Reduzca el riesgo de daño causado por los movimientos repetidos    
•  Al hacer los mismos movimientos permanentemente (al presionar los mismos botones, al introducir 
el texto, al jugar a los juegos), puede aparecer una sensación desagradable en sus manos, cuello, 
hombros u otras partes de su cuerpo. Al utilizar el dispositivo durante mucho tiempo, manténgalo 
con la mano relajada, sin tensión, recomendamos que descanse regularmente. En caso de que 
siga teniendo los síntomas desagradables al utilizar el dispositivo, deje de utilizar el dispositivo y 
consulte a un doctor.

Asegure la vida máxima de la batería y del cargador     
•  No deje que la batería se cargue durante más de una semana ya que su carga excesiva puede causar 
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ESPPuesta en marcha 

Componentes básicos del dispositivo   

Carga de la batería     
•  Antes del primer uso del dispositivo cargue completamente la batería;
•  Utilice sólo los cargadores „eSTAR“ destinados para su dispositivo. El uso de otros cargadores 
puede causar daño irreversible del dispositivo. 

Apagar/encender el dispositivo  
•  Para encender el dispositivo presione el botón Encender/Apagar (Power). Si el dispositivo no se 

enciende, pruebe la carga;
•  Al encender el dispositivo por primera vez, ajústelo según las instrucciones en la pantalla. Para 
utilizar las aplicaciones que interactúan con el GoogleTM es necesario registrar una nueva cuenta 
de usuario o entrar la cuenta ya registrada de „Google Account“;

•  Para apagar el dispositivo presione el botón Encender/Apagar (Power).
Nota: Para recuperar los ajustes de fábrica del software, por ejemplo, si no responde el programa, 
mantenga presionado el botón EncenderApagar (Power) hasta que se reinicie el dispositivo. 

Conexión del dispositivo al Internet 
•  Para conectar el dispositivo al Internet utilice la función WiFi (WLAN): 
     →       Settings→       WLAN-ON. Al conectar al acceso correspondiente WiFi (WLAN), 
posiblemente se necesitará la introducción del password;

•  Si el dispositivo puede utilizar los datos móviles (2G/3G/4G), esta función se activa de manera 
siguiente: Settings-Mobile data-ON. Para más instrucciones sobre el ajuste, por favor, consulte 
al operador de telefonía móvil. Atención! Una tarifa adicional puede cobrarse por la conexión y 
la descarga de datos. Para más información sobre las tarifas consulte a su operador de telefonía 
móvil. 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Función/Descripción

1. Cámara fotográfica/video delantera

2. Enchufe USB (USB Socket)

3. Reset

4. Entrada para auriculares 

5. Botón Encender/Apagar (Power 
button)

6. Botón de volumen (VOL+/VOL- 
button)

7. Altavoces  

8. Enchufe para la tarjeta Micro 
SD(HC) (quite la cubierta trasera para 
introducir la tarjeta) 

9. Cámara fotográfica/video trasera

10. Micrófono (MIC)

11. Enchufe para la tarjeta SIM (quite 
la cubierta trasera para introducir la 
tarjeta SIM)
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SRBHvala Vam na kupovini smart-uređaja „eSTAR“. Pre početka upotrebe preporučujemo pročitati ovo 
kratko uputstvo za upotrebu. Detaljno uputstvo za upotrebu je dostupno na sajtu www.estar.eu. 
Sadržaj kratkog uputstva za upotrebu može da se razlikuje od  modela „eSTAR“ koji ste Vi kupili u 
zavisnosti od softverskog paketa i hardverske opreme; 
•  Informacije koje su navedene u ovom kratkom uputstvu za upotrebu mogu da budu promenjene 

bez prethodnog obaveštenja. Poslednja verzija je dostupna na sajtu www.estar.eu;
•  Sastav proizvoda i/ili dodatne opreme koja se prodaje od strane „eSTAR“ mogu da se razlikuju u 
zavisnosti od regiona/države;

•  Sastav proizvoda „eSTAR“ namenjen je konkretno za taj model i može da bude nekompatibilan 
sa drugim proizvodima „eSTAR“;

•  „eSTAR“ ne snosi odgovornost za neispravnosti uređaja izazvane korišćenjem nekompatibilne 
dodatne opreme (punjača, slušalica ili dr.);

•  Dodatnu opremu, kompatibilnu sa proizvodima „eSTAR“, možete nabaviti kod regionalnog 
predstavnika „eSTAR“;

•  „eSTAR“ ne snosi odgovornost za izgubljene informacije i za neispravnosti koje su izazvane 
nepravilnim korišćenjem hardverskog i softverskog paketa ili za druge nesrećne slučajeve. 

Mere bezbednosti   
U cilju bezbednog korišćenja uređaja, kako bi se izbegle povrede i neispravnosti pročitajte ove 
informacije:
•  Korišćenje slušalica ako jačina zvuka je prevelika može izazvati oštećenje sluha. Molimo vas da 
podesite jačinu zvuka tako da ona ne oštećuje vaš sluh;

•  Upozorenje: izbegavajte nastajanje strujnog udara, požara i eksplozije;
•  Ne dodirujte uređaj „eSTAR“, a takođe njegove delove mokrim rukama, ne koristite uređaj dok 
je uključen na punjenje;

•  Ne vucite kabl uređaja za punjenje;
•  Ne presavijajte i drugim načinima ne oštećujte kabl za napajanje električnom energijom;
•  Ne punite uređaj neispravnim ili oštećenim punjačem;
•  Ne dozvoljavajte da dođe do padanja i udaranja punjača ili samog uređaja.
•  Ne koristite uređaj za vreme grmljavina – to može uticati na rad uređaja i može povećati rizik od 

strujnog udara; 
•  U nikom slučaju ne rastavljajte uređaj samostalno;
•  Prilikom čišćenja ekrana tablet računara ili smartfona ne koristite sredstva koja sadrže alkohol, 
razređivač ili benzin, to može nepovratno oštetiti ekran uređaja;

•  Većina proizvoda „eSTAR“ nije otporna na uticaj vlage i vode, korišćenjem proizvoda „eSTAR“ 
u takvim uslovima uređaj može da bude nepovratno oštećen;  

•  Ne ptitiskajte suviše jako na ekran tablet računara ili smartfona – to može dovesti do njegovog 
oštećenja;

•  Ne koristite uređaj za vreme vožnje – to može izazvati saobraćajnu nesreću.

Čuvajte životnu sredinu. Pobrinite se za pravilnu reciklažu proizvoda „eSTAR“        
•  Prilikom recikliranja uređaja rukovodite se lokalnim pravilima i zahtevima. 
•  Koristite potvrđene „eSTAR“ baterije i punjače koji su izrađeni specijalno za Vaš uređaj. Pri 
korišćenju nekompatibilnih punjača možete ozbiljno oštetiti ili pokvariti uređaj. 

•  Ne postavljajte uređaje na grejna tela kao što su naprimer mikrotalasne peći, šporeti ili radijatori. 
Od prekomernog zagrevanja može da dođe do eksplozije baterije. 

•  Ne izlažite uređaj pritiskanju i probijanju. Pobrinite se o tome da se uređaj ne nalazi pos pritiskom 
sa spoljne strane – to može izazvati unutrašnji kratki spoj ili pregrevanje uređaja. 
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SRBPravilno održavanje i korišćenje proizvoda „eSTAR“ 

Čuvajte uređaj suvim     
•  Vlaga i različite vrste tečnosti mogu da nepovratno oštete delove uređaja ili sam proizvod;
•  Ne uključujte uređaj ako je vlažan. Ako uređaj je već uključen odmah ga isključite i izvadite bateriju. 
Ako nije moguće isključiti uređaj ili ne možete izvaditi bateriju ne radite ništa, jednostavno obrišite 
uređaj krpom i odnesite ga u servisni centar;

•  Garancija proizvođača ne važi kada su u pitanju neispravnosti izazvane uticajem vlage.  

Ne koristite i ne čuvajte uređaj u mestima u kojima su prisutni prašina i prljavštine    
•  Prašina koja je ušla u uređaj može da utiče na njegov rad. 

Ne ostavljajte uređaj na kosim površinama       
•  Ako uređaj usklizne, može se oštetiti pri padanju.

Ne čuvajte uređaj u vrućim ili hladnim mestima     
•  Koristite uređaj na temperaturi od -20  do +45 °C;
•  Po vrućni, ostavljeni uređaj u zatvorenom prevoznom sredstvu može da eksplodira jer temperatura 
u unutrašnjosti automobila može dostići +80 °C;

•  Ne ostavljajte uređaj duže vreme pod dejstvom direktnih sunčevih zraka (na primer iza 
vetrobranskog stakla u automobilu);

Ne čuvajte uređaj u blizini magnetnih polja 
•  Zbog uticaja magnetnih polja uređaj može da počne raditi nepravilno ili može da dođe do pražnjenja 

baterije;

Ne ostavljajte uređaj u blizini grejnih tela ili na njih, a takođe na mikrotalasne peći, na opremu 
za pripremanje hrane ili na kontejnere pod visokim pritiskom       
•  Uređaj može da se pregreje, da izazove požar ili da eksplodira.  

Ne dozvoljavajte da dođe do padanja i udaranja uređaja     
•  Može da dođe do lomljenja ekrana uređaja;
•  Pri savijanju ili deformisanju uređaj može da se ošteti ili njegovi delovi mogu početi da rade 

nepravilno.

Ne dozvoljavajte da dođe do kontakta Vašeg uređaja sa drugim metalnim predmetima: 
monetama, ključevima, lančićima        
•  Može da dođe do grebanja uređaja ili njegovog ekrana.

Čuvajte oči od štetnog uticaja svetlosnih zraka  
•  Prostorija u kojoj korisite uređaj treba da bude bar minimalno osvetljena,  ne držite ekran suviše 
blizu do očiju.

•  Gledanje filmova ili igranje video igara dugo vremena zbog izloženosti jakom svetlu može 
privremeno uticati na vaš vid. Ako osetite neprijatne simptome odmah isključite uređaj.

Smanjite rizik od nastajanja povreda izazvanih pokretima koji se ponavljaju     
•  Stalno izvodeći jedne iste pokrete: pritiskajući jednu istu dugmad, unoseći tekst, igrajući igre mogu 
se pojaviti neprijatni osećaji u rukama, vratu, ramenima i u drugim delovima tela. Prilikom dugog 
korišćenja uređaja držite ga slobodno u ruci bez naprezanja, savetujemo praviti redovne pauze. Ako 
i pored toga prilikom korišćenja uređaja vi opet osećate neprijatne simptome obustavite korišćenje 
uređaja i obratite se lekaru.

Obezbedite maksimalni rok upotrebe baterije i punjača      
•  Ne ostavljajte bateriju da se puni duže od nedelju dana jer predugo punjenje može skratiti vreme 
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SRBPočetak rada 

Osnovni delovi uređaja   

Punjenje baterije     
•  Pre prvog korišćenja uređaja potpuno napunite bateriju do kraja;
•  Koristite isključivo punjače „eSTAR“, koji odgovaraju konkretno Vašem uređaju. Drugi punjači 
mogu dovesti do nastajanja nepovratnih oštećenja uređaja. 

Uključivanje/isključivanje uređaja  
•  Za uključivanje/isključivanje uređaja pritisnite dugme Uključivanje/Isključivanje. Ako se uređaj 
ne uključuje proverite da li je napunjen;

•  Kada uključujete uređaj prvi put podesite ga prema uputstvima na ekranu. Da bi bilo moguće 
korišćenje ašlikacija koje uzajamno dejstvuju sa „GoogleTM“, neophodno je registrovati ili ući u 
već postojeći profil „Google Account“;

•  Za isključivanje uređaja pritisnite dugme Uključivanje/Isključivanje (Power).
Napomena: Za vraćanje podešavanja softverskog paketa na fabrička podešavanja na primer u slučaju 
ako je programa zaglavila, pritisnite i držite dugme Uključivanje/Isključivanje (Power) dok se uređaj 
ne restartira. 

Povezivanje uređaja sa internetom 
•  Za povezivanje uređaja sa internetom koristite funkciju WiFi (WLAN): 
     →       Settings→       WLAN-ON. Prilikom povezivanja sa odgovarajućom tačkom dostupa 
WiFi (WLAN), može da bude potrebno unošenje lozinke;

•  Ako uređaj ima mogućnost korišćenja mobilnih podataka (2G/3G/4G), tu funkciju možete 
uključiti na sledeći način: Settings-Mobile data-ON. Za dobijanje daljih uputstava za povezivanje 
i podešavanje molimo Vas da se obratite operatoru mobilne veze. Pažnja! Za povezivanje i za 
preuzimanje podataka može da bude potrebno plaćanje dodatne novčane sume. Detaljniju 
informaciju o tarifama će Vam dati Vaš operator mobilne veze. 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funkcija/objašnjenje

1. Prednja foto/video kamera

2. USB priključak (USB Socket)

3. Reset

4. Priključak za slušalice 

5. Dugme za uključivanje/isključivanje 
(Power button)

6. Dugme za podešavanje jačine zvuka 
(VOL+/VOL- button)

7. Zvučnici

8. Ležište kartice Micro SD (ako želite 
da postavite karticu skinite zadnji 
poklopac)

9. Zadnja foto/video kamera

10. Mikrofon

11. Ležište SIM kartice (ako želite da 
postavite SIM karticu skinite zadnji 
poklopac)
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SWEDenna symbol på produkten, denna tillbehör eller dokumentation visar att enheten  eller 
denna elektroniska tillbehör (laddare, hörlurar, USB-kabel, etc.) inte kan bortskaffas med 
de andra hushållsavfall slutet av sin användning.  BÄSTA ANVÄNDARE, var så snäll 
och ta hand om dig själv och den omgivande miljön, passa på att bidra till naturskydd för 
kommande generationer, sortera avfall och skicka dem för bearbetning.

•  Individuella användare kan kontakta säljaren för enheter (butik, webbshop, etc.) eller de lokala 
myndigheterna för att få informationen där och hur man måste leverera sådant e-avfall för säker 
upparbetning.

•  Juridiska personer måste få den här informationen från leverantören av utrustningen. Om juridiska 
personer har ingått ett avtal med organisationen för återvinning av e-avfall, måste de ge produkter 
i slutet av livet direkt för bearbetning. .

“CE-märkning”  på produkten (eller dess behållare) indikerar att denna produkt uppfyller 
säkerhets-, hälsa- och miljökrav i EU.  

RoHS märkning säkerställer att delarna är tillverkade av återvunnet material.

Viktig information 
•  Batteriet är helt laddat, när du har laddat och laddat ner det 2 - 3 gånger.  
•  Extrema temperaturer (värme/kyla) kan snedvrida enheten och minska batteritid. Detta kan leda 
till enhetens förkortad livslängd.

Apparatanvändning i begränsade platser och lokaler        
Varning: när du använder enheten i begränsade platser, följ alla säkerhetsbestämmelser.
•  Stäng alltid av enheten där det är förbjudet att använda den;
•  Använd inte enheten nära andra elektroniska enheter;
•  De flesta elektroniska enheter använder radiofrekvens signaler. Din enhet kan störa andra 

elektroniska enheter.
•  Placera inte enheten nära en pacemaker. Om möjligt, försök att inte använda enheten närmare än 
15 cm från en pacemaker därför att enheten kan störa driften av pacemakern. Du undviker detta 
genom att hålla enheten på motsatt sida från pacemakern.

•  Använd inte enheten på ett sjukhus eller i närheten av medicinsk utrustning som kan störas av 
radiovågor.

•  Om du använder någon medicinsk utrustning, kontaktar du tillverkaren och säkerställer att 
enhetens radiofrekvenser inte störar din medicinsk utrustning;

•  Stäng av enheten nära explosionsfarliga platser;
•  Följ alla anvisningarna, instruktioner och skyltar i explosionsfarliga områden;
•  Använd inte enheten under bränslepåfyllning (på bensinstationer) eller nära brandfarliga 

substanser, kemikalier;
•  Inga brandfarliga vätskor, gaser eller explosiva substanser får behållas nära enheten, dess delar 

eller tillbehör;
•  Säker körning är din primära ansvar. Aldrig använda enheten under körning, om förordningarna 

förbjuder detta.
•  Stäng av enheten under start och landning med flygplan. Enheten kan störa navigationssystemet 
av flygplanet.
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SWE•  Oanvända laddare måste kopplas av från elförsörjningen.

Skydda din hörsel när du använder hörlurar   
•  Högt ljud kan orsaka hörselskada;
•  Högt ljud under körning kan avleda uppmärksamhet och leda till en olycka.
•  Alltid minska volymen innan du ansluter hörlurar till ljudkällan. Ange den lägsta ljudnivån som 

behövs för konversation eller lyssning på musik;
•  I ett torrt rum kan statisk elektricitet dyka i hörlurar. Undvik att använda hörlurar i ett torrt rum. Om 

du gör detta, knacka på hörlurar med en metall för att urladda statisk elektricitet innan du ansluter 
hörlurar till din enhet. 

Vid användning av enheten medan du promenader eller kör, vidta försiktighetsåtgärder      
•  För att undvika skada sig själv eller de andra, måste du alltid vara medveten om vad som pågår.

Inte plocka isär, ändra eller reparera enheten själv       
•  Efter ändringar eller modifieringar (inklusive obehöriga ändringar av programvara), förlorar du den 
tillverkarens garanti. Ta den felaktiga “eSTAR” enheten till din närmaste auktoriserade “eSTAR” 
servicecenter;

•  Måla inte enheten och fastna inte klistermärken på den. 

Instruktioner för rengöring av enheten:  
•  Rengör enheten och laddaren med torr handduk/svamp eller speciella medel.
•  Använd inte kemikalier eller desinfektionsmedel.  

Använd inte apparaten om skärmen är trasig eller skadad 
•  Glaskross kan orsaka skador på dina händer eller ansikte. Ta apparaten till “eSTAR” servicecenter 

för att reparera den. 

Använd endast enheten för avsett ändamål
När du använder enheten på en offentlig plats försök att inte störa de andra
Var försiktig med SIM-kortet och minneskortet 
•  Ta inte bort kortet när enheten skickar eller tar emot information, eftersom du kan förlora data och/

eller skada kortet eller enheten.
•  Skydda ditt kort mot slog, statisk elektricitet och elektriska störningar från andra enheter.
•  Vidrör inte guld kontakterna eller terminaler med fingrarna eller metallföremål. Om kortet blir 

smutsig torka det med en mjuk trasa.

Skydda dina personliga data och annan viktig information       
•  Om du använder apparaten glöm inte att göra en säkerhetskopia av viktiga data. “eSTAR” ansvarar 

inte för förlorade data.
•  Om du överlämnar enheten för reparation till ett auktoriserad “eSTAR” servicecenter göra kopior 
av viktiga data och ta bort viktig information från enheten, om det är möjligt. “eSTAR” ansvarar 
inte för förlorade data.

•  Innan du använder Factory Reset (Fabriksåterställning) göra säkerhetskopior av viktiga data.
•  När du beslutar att avyttra enheten, se till att det finns ingen personlig eller viktig för dig information 

kvar på enheten;
•  Om enheten är förlorade eller stulen glöm inte att ändra dina lösenord för att skydda din personliga 

information.
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LVPateicamies Jums par viedierīces „eSTAR” iegādāšanos. Pirms tās izmantošanas sākuma, iesakām 
izlasīt šo īso lietotāja instrukciju. Detalizēta instrukcija ir atrodama vietnē www.estar.eu. 
Šīs lietotāja īsās instrukcijas saturs var atšķirties no Jūsu iegādātā „eSTAR” modeļa ar programmatūru 
un tehnisko nodrošinājumu; 
•  Informācija, kas dota īsā lietotāja instrukcijā var tikt izmainīta bez iepriekšēja paziņojuma. Pēdējā 
versija ir pieejama vietnē www.estar.eu.

•  „eSTAR” produktu komplektācija un/vai pārdodamie aksesuāri var atšķirties, atkarībā no valsts/
reģiona.

•  „eSTAR” produktu komplektācija ir paredzēta tieši tam modelim un var būt nesavietojama ar 
citiem „eSTAR” produktiem. 

•  „eSTAR” neuzņemas atbildību par ierīces bojājumiem, kas izsaukti nesavietojamu aksesuāru 
izmantošanas dēļ (uzlādes ierīces, austiņas utt.).

•  Papildus aksesuārus, kas savietojami ar „eSTAR” produktiem var iegādāties pie „eSTAR” 
reģionālā pārstāvja.

•  „eSTAR” neuzņemas atbildību par iztrūkstošo informāciju un defektiem, kas radušies nekorektas 
programmatūras un tehniskā nodrošinājuma izmantošanas, vai citu nelaimes gadījumu rezultātā. 

Drošības pasākumi   
Ierīces drošai izmantošanai, lai izvairītos no traumām un bojājumiem, izlasiet šo informāciju: 
•  Austiņu izmantošana pie liela skaļuma līmeņa var novest pie dzirdes traucējumiem. Lūdzu, 
noregulējiet skaņu tā, lai tā nekaitētu jūsu dzirdei.

•  Brīdinājums, izvairieties no elektriskās strāvas trieciena, aizdegšanās un sprādziena.
•  Nepieskarieties „eSTAR” ierīcei un tās daļām ar mitrām rokām, neizmantojiet ierīci uzlādes laikā.
•  Nevelciet aiz uzlādes ierīces vada.
•  Nelokiet un citādā veidā nebojājiet elektrības vadu.
•  Neuzlādējiet ierīci ar bojātu vai sabojātu uzlādes ierīci.
•  Nemetiet un nedauziet uzlādes ierīci vai pašu ierīci.
•  Neizmantojiet ierīci zibens laikā – tas var ietekmēt ierīces darbu un paaugstināt elektriskās strāvas 

trieciena risku.
•  Nekādā gadījumā neizjauciet ierīci patstāvīgi.
•  Tīrot planšetes vai viedtālruņa ekrānu, neizmantojiet līdzekļus, kas satur alkoholu, šķīdinātāju vai 
benzolu, tas var neatgriezeniski sabojāt ierīces ekrānu.

•  Vairums „eSTAR” produkti nav izturīgi pret mitruma un ūdens iedarbību, izmantojot „eSTAR” 
produktus tādos apstākļos, ierīce var tikt nelabojami sabojāta. 

•  Nespiediet uz planšetes vai viedtālruņa ekrāna pārāk stipri – tas var novest pie tās bojājuma.
•  Neizmantojiet ierīces automobiļa vadīšanas laikā – tas var novest pie ceļa satiksmes negadījuma.

Sargājiet apkārtējo vidi. Parūpējieties par pienācīgu „eSTAR” produkta utilizāciju        
•  Utilizējot ierīci, nepieciešams vadīties pēc vietējiem noteikumiem un prasībām.
•  Izmantojiet „eSTAR” akceptētos akumulatorus un uzlādes ierīces, kas izstrādātas speciāli Jūsu 
ierīcei. Izmantojot nesavietojamas uzlādes ierīces, jūs varat stipri sabojāt ierīci.

•  Nenovietojiet ierīci uz sildierīcēm, piemēram, uz mikroviļņu krāsns, plīts vai radiatora. No 
pārmērīgas uzkaršanas akumulatori var uzsprāgt.

•  Nesaspiediet un necaurduriet ierīci. Parūpējieties, lai ierīce neatrastos zem ārējās puses spiediena 
– tas var novest pie iekšējā īssavienojuma vai ierīces pārkaršanas. 
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LVProdukta „eSTAR” pienācīga apkalpošana un ekspluatācija  

Saglabājiet ierīci sausu      
•  Mitrums un dažādi šķidruma veidi var neatgriezeniski sabojāt ierīces daļas vai pašu produktu.
•  Neieslēdziet ierīci, ja tā ir mitra. Ja ierīce jau ir ieslēgta, nekavējoties to izslēdziet un izņemiet 
akumulatoru. Ja ierīce neizslēdzas vai ja Jūs nevarat izņemt akumulatoru, neko nedariet, vienkārši 
izslaukiet ierīci ar dvieli un aiznesiet uz servisa centru.

•  Uz bojājumiem, ko izsaucis mitrums, ražotāja garantija neattiecas.  

Neizmantojiet un neuzglabājiet ierīci putekļainās un piesārņotās vietās    
•  Putekļi, kas iekļuvuši ierīcē var traucēt tās darbam. 

Neuzglabājiet ierīci uz slīpām virsmām      
•  Ja ierīce noslīdēs un nokritīs, tā var sabojāties.

Neuzglabājiet ierīci karstās vai aukstās vietās     
•  Ierīci izmantojiet pie temperatūras –20 +45 °C.
•  Karstā laikā, atstātā ierīce slēgtā transportlīdzeklī var uzsprāgt, jo temperatūra automobiļa iekšpusē 
var sasniegt +80 C.

•  Neatstājiet ierīci uz ilgstošu laiku zem tiešiem saules stariem (piemēram, uz automobiļa paneļa);

Neuzglabājiet ierīci magnētisko lauku tuvumā  
•  Magnētisko lauku iedarbībā, ierīce var sākt slikti darboties vai var izlādēties akumulators;

Nenovietojiet ierīci blakus sildītājiem vai uz tiem, kā arī uz mikroviļņu krāsns, pārtikas 
pagatavošanas iekārtām vai uz konteineriem ar augstu spiedienu       
•  Ierīce var pārkārst, izsaucot aizdegšanos vai uzsprāgt.  

Nepieļaujiet nokrišanu un sitienus pa ierīci     
•  Var sasist ierīces ekrānu.
•  Pie ielocīšanās un deformēšanās, ierīce var tikt sabojāta, vai tās daļas var sākt darboties ar defektiem.

Nepieļaujiet, lai Jūsu ierīce skartos pie citiem metāla priekšmetiem: monētām, atslēgām, ķēdītēm        
•  Ierīce vai tās ekrāns var tikt saskrāpēts.

Sargājiet acis no gaismas uzplaiksnījumu kaitīgās iedarbības  
•  Telpai, kurā tiek izmantota ierīce, ir jābūt kaut minimāli apgaismotai, netuviniet ekrānu pārāk tuvu 
acīm.

•  Ilga filmas skatīšanās vai videospēle, spilgtā apgaismojuma dēļ var pagaidu pasliktināt redzi. 
Izjūtot nepatīkamus simptomus, uzreiz izslēdziet ierīci.

Samaziniet traumas iegūšanas risku no atkārtotām kustībām       
•  Pastāvīgi izpildot vienas un tās pašas kustības: nospiežot tos pašus taustiņus, ievadot tekstu, 
spēlējot spēles var rasties nepatīkama sajūta rokās, kaklā, plecos vai citās ķermeņa daļās. Ilgstošas 
ierīces izmantošanas laikā, turiet to ar atslābinātu roku, nesaspringti, iesakām ievērot regulārus 
pārtraukumus. Ja izmantojot ierīci, tomēr sajūtat nepatīkamus simptomus, pārstājiet lietot ierīci un 
vērsieties pie ārsta.

Nodrošiniet maksimālo akumulatora un uzlādes ierīces kalpošanas laiku      
•  Neatstājiet akumulatoru lādēties ilgāk par nedēļu, jo pārmērīgā uzlādēšana var samazināt tā 
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LVDarba sākums 

Ierīces galvenie komponenti    

Akumulatora uzlāde      
•  Pirms pirmās ierīces izmantošanas, pilnībā uzlādējiet akumulatoru.
•  Izmantojiet tikai „eSTAR” uzlādes ierīces, kas piemērotas tieši jūsu ierīcei. Citas uzlādes ierīces 
var novest pie neatgriezeniska ierīces bojājuma. 

Ierīces ieslēgšana/izslēgšana 
•  Ierīces ieslēgšanai, nospiediet pogu Ieslēgšana/Izslēgšana (Power). Ja neieslēdzas, pārbaudiet, vai 
ierīce ir uzlādēta.

•  Ieslēdzot ierīci pirmo reizi, uzstādiet to pēc instrukcijām uz ekrāna. Lai izmantotu pielikumus, kas 
mijiedarbojas ar „GoogleTM”, nepieciešams reģistrēt jaunu vai esošo uzskaites ierakstu „Google 

Account”. 
•  Ierīces atslēgšanai, nospiediet pogu Ieslēgšana/Izslēgšana (Power).

Piezīme: Programmatūras iestatījumu atjaunošanai uz rūpnīcas, piemēram, gadījumā, ja programma 
iestrēgusi, nospiediet un turiet pogu Ieslēgšana/Izslēgšana (Power), kamēr ierīce pārlādēsies. 

Ierīces pieslēgšana Internetam 
•  Ierīces pieslēgšanai pie Interneta, pielietojiet funkciju WiFi (WLAN): 
     →      Settings→      WLAN–ON. Pieslēdzoties attiecīgai WiFi (WLAN) piekļuvei, iespējams 
būs vajadzīgs ievadīt paroli.

•  Ja ierīcei dota iespēja izmantot mobilos datus (2G/3G/4G), šo funkciju iespējams ieslēgt šādi: 
Settings–Mobile data–ON. Turpmākām iestatījumu instrukcijām, lūdzu, vērsieties pie mobilo 
sakaru operatora. Uzmanību! Par pieslēgumu un datu lejupielādi, var tikt iekasēta maksa. 
Detalizētāku informāciju par tarifiem sniegs Jums mobilo sakaru operators. 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Funkcija/paskaidrojums

1. Frontālā foto/video kamera

2. USB saspraudnis (USB Socket)

3. Reset

4. Saspraudnis austiņām  

5. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga (Power 
button)

6. Skaļuma regulēšanas poga (VOL+/
VOL- button)

7. Skaļruņi

8. Ligzda Micro SD (HC) kartei 
(vēloties ievietot SIM karti, noņemiet 
aizmugurējo vāku) 

9. Aizmugures foto/video kamera

10. Mikrofons (MIC)

11. Ligzda SIM kartei (vēloties ievietot 
SIM karti, noņemiet aizmugurējo 
vāku)
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FRCe symbole sur l’appareil ou sur ses accessoires ou dans la documentation indique que 
l’appareil ou ses accessoires électroniques qui ne sont pas utilisés (par exemple: chargeur, 
écouteurs, câble USB etc.) ne peuvent pas être recyclés avec les autres déchets ménagers. 
L’UTILISATEUR, prends soin de soi et de l’environnement, profite de l’occasion de 
contribuer à la protection de la nature pour les futures générations, trie les déchets et 

envoie-les au recyclage.
•  Les personnes privées doivent s’adresser aux vendeurs des dispositifs (magasins, magasins en 

ligne ou autres) ou aux gouvernements locaux pour les informations où et comment amener ces 
déchets électroniques pour le recyclage;

•  Les personnes civilesdoivent s’adresser au fournisseur de l’équipement pour les informations où 
et comment amener ces déchets électroniques pour un recyclage sécuritaire ou, s’ils ont conclu 
un accord avec l’Organisation pour la récupération des déchets électroniques, les leur amener 
directement pour le recyclage.

Le Marquage CE (eng. “CE Marking”) sur le produit (ou sur son emballage) indique 
que ce produit répond aux exigences de l’Union européenne à la sécurité, la santé et la 
propreté environnementale.  

L’icône RoHSindique que les articles sont fabriqués à partir des matériaux recyclés.

Une information importante 
•  La batterie sera complètement infectée, lorsque vous la chargerez et la déchargerez 2 ou 3 fois.
•  Les températures extrêmes (chaleur / froid) peuvent fausser votre appareil et de réduire la durée de 
vie de la batterie, cela peut affecter la durée de vie plus courte de l’appareil.

L’utilisation du produit dans des lieux et des espaces limités        
Attention: Lorsque vous utilisez l’appareil dans des zones restreintes, observez toutes les consignes 
de sécurité.
•  Éteignez toujours le dispositifoù il est interdit de l’utiliser;
•  Ne pas utiliser l’appareil près d’autres appareils électroniques;
•  La plupart des appareils électroniques utilisent des signaux de radiofréquence. Votre appareil peut 
interférer avec d’autres appareils électroniques.

•  Ne tenez pas l’appareil près de votre stimulateur cardiaque. Si cela est possible, essayez de ne 
pas l’utiliser à moins de 15 cm du stimulateur cardiaque, parce que l’appareil peut perturber le 
stimulateur cardiaque. Pour éviter cela, maintenir le dispositif sur le côté opposé du stimulateur 
cardiaque.

•  Ne pas utiliser l’appareil dans un hôpital ou à proximité du matériel médical qui peut interférer 
avec les fréquences radio;

•  Si vous utilisez un équipement médical, contactez le fabricant de l’équipement et assurez-vous 
que les fréquences radio de votre appareil n’interfèrent pas son fonctionnement;

•  Éteignez l’appareil à proximité des lieux potentiellement explosifs;
•  Suivez toujours les précautions, les instructions et la signalétique dans les zones potentiellement 

explosives;
•  Ne pas utiliser l’appareil pendant le ravitaillement (à la station de gaz) ou à proximité de carburants, 

de produits chimiques;
•  Les liquides inflammables, le gaz ou des substances explosives ne doivent pas stocker dans un 

endroit où se trouve votre appareil, ses pièces ou ses accessoires;
•  La conduite sécuritaire est votre première responsabilité. N’utilisez jamais l’appareil pendant que 

vous conduisez, si cela est interdit par les règles;
•  Éteignez l’appareil pendant le décollage et à l’atterrissage de l’avion. Le dispositif peut interférer 

le fonctionnement du système de navigation de l’avion.
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FRAssurez une performance maximale de la batterie et du chargeur de batterie     
•  Ne laissez pas la charge de la batterie plus d’une semaine, comme la surcharge risque de réduire 

son utilisation.
•  Avec le temps, les batteries inutilisées se déchargent et avant l’utilisation elles doivent être 
rechargées.

•  Leschargeursqui ne sont pas utilisés doivent être débranchés.

Protégez votre audience en utilisant les écouteurs  
•  Le bruit fort peut entraîner une perte auditive;
•  Le fort bruit pendant la conduite peut détourner l’attention et causer un accident;
•  Baissez toujours le volume avant de brancher les écouteurs à la source sonore. Réglez le niveau 
minimal du son requis pour l’appel ou l’écoute de la musique;

•  Si vous êtes dans un environnement sec, l’électricité statique peut se former dans les écouteurs. 
Évitez d’utiliser des écouteurs dans un endroit sec ou avant de brancher les écouteurs au dispositif, 
touchez-les à un objet métallique pour provoquer l’exutoire de l’électricité statique. 

En utilisant le dispositif pendant la marche ou le mouvement, prenez des précautions     
•  Pour éviter les blessures et de ne pas les faire causer aux autres, surveillez toujours ce qui se passe.

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le dispositif vous-même       
•  En effectuant des changements ou des modifications (y compris les modifications non autorisées 

dans le logiciel du fabricant), vous perdrez la garantie du fabricant. Rapportez le dispositif 
défectueux „eSTAR“ au centre de service autorisé de proximité„eSTAR“;

•  Ne peignez pas le dispositif et n’y collez pas les autocollants. 

Les prescriptions sur le nettoyage du dispositif:  
•  Nettoyez l’appareil et le chargeur avec une serviette / une éponge sèche ou des outils spéciaux pour 

le faire.
•  Ne pas nettoyer par des désinfectants ou des matériauxchimiques.  

Ne pas utiliser le dispositif si l’écran est cassé ou abîmé 
•  Le verre brisé pourrait blesser vos mains ou le visage. Rapportez le dispositif dans le centre de 
service à la clientèle „eSTAR“ pour la réparation. 

Utilisez le dispositif uniquement pour son utilisation prévue
En utilisant le dispositif dans un lieu public, essayez de ne pas déranger les autres
Soyez prudent avec la carte SIM et la carte mémoire
•  Ne pas retirer la carte lorsque le dispositif envoie ou reçoit des informations, comme on peut perdre 
des données et (ou) endommager la carte ou l’appareil.

•  Protégez les cartes contre les frappes, l’électricité statique, et d’autres dispositifs causés par des 
interférences électriques.

•  Ne touchez pas les contacts dorés ou les bornes de la carte de mémoireavec vos doigts ou des objets 
métalliques. S’il est sale, essuyez-le avec un chiffon doux.

Protéger vos données personnelles et d’autres données importantes       
•  En utilisant le dispositif n’oubliez pas de faire une copie de sauvegarde des données importantes. 
„eSTAR“ n’est pas responsable des données perdues;

•  En envoyant le dispositif pour la réparation au centre de service autorisé „eSTAR“, si cela est 
possible, faites des copies des données importantes et supprimez les informations importantes de 
votre dispositif. „eSTAR“ n’est pas responsable des données perdues;

•  Avant de restaurer le logiciel du dispositif aux réglages d’usine (“Factory Reset”) prenez soin de 
sauvegarder des données importantes;

•  En décidant de disposer de votre appareil, assurez-vous qu’il n’avait aucune importance pour vous, 
ou des informations personnelles;

•  En cas de vol ou de perte de l’appareil, n’oubliez pas de changer leurs mots de passe pour protéger 
les informations personnelles.
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ITGrazie per aver acquistato il dispositivo smart „eSTAR“. Prima dell‘uso si consiglia di leggere 
attentamente il manuale dell‘utente. Il manuale dettagliato si trova sul sito www.estar.eu. 
Il contenuto del manuale dell‘utente può essere diverso dallo software e hardware del modello 
„eSTAR“ acquistato; 
•  L‘informazione nel manuale dell‘utente può essere modificata senza preavviso. L‘ultima versione 

è disponibile sul sito www.estar.eu;
•  Il kit prodotti e/o accessori „eSTAR“ in vendita può essere diverso a seconda della zona/paese;
•  Il kit prodotti „eSTAR“ è destinato per il modello specifico e può essere incompatibile con altri 
prodotti „eSTAR“;

•  „eSTAR“ non è responsabile per guasti del dispositivo causati dall‘uso di accessori incompatibili 
(caricabatterie, cuffie, ecc.);

•  Altri accessori compatibili con prodotti „eSTAR“ si possono acquistare dal rappresentante 
regionale di „eSTAR“;

•  „eSTAR“ non è responsabile per l‘informazione insufficiente e guasti causati dall‘uso incorretto 
dello software e hardware o da altri incidenti. 

Prescrizioni di sicurezza   
Per l’uso sicuro del dispositivo, onde evitare danni e guasti, leggere attentamente l’informazione 
seguente: 
•  L’utilizzo delle cuffie a un volume alto può causare problemi dell’udito. Pertanto si prega di 

regolare il volume audio in maniera da non danneggiare l’udito;
•  Attenzione a non provocare scosse elettriche, incendi ed esplosioni;
•  Non toccare il dispositivo „eSTAR“ e le parti di esso con mani umide, non usare il dispositivo 

durante il caricamento;
•  Non scollegare il caricabatteria tirando il cavo;
•  Non piegare o danneggiare in un‘altra maniera il cavo di alimentazione;
•  Non caricare il dispositivo usando il caricabatteria guasto o danneggiato;
•  Non lasciar cadere e non sbattere il caricabatteria o il dispositivo.
•  Non usare il dispositivo durante temporali – ciò può causare il peggioramento delle prestazioni del 

dispositivo e aumentare il rischio di scosse elettriche; 
•  Non smontare il dispositivo da soli in nessun caso;
•  Non usare alcool, solventi o benzine per pulire lo schermo del tablet o dello smartphone, ciò può 

danneggiare irrimediabilmente lo schermo del dispositivo;
•  La maggior parte dei prodotti „eSTAR“ non sono resistenti all’umidita e all’acqua, in caso dell‘uso 
dei prodotti „eSTAR“ in tali condizioni il dispositivo può essere irrimediabilmente danneggiato;  

•  Non premere troppo forte sullo schermo del tablet o dello smartphone– ciò può causare il suo 
guasto;

•  Non usare il dispositivo mentre si guida – ciò può risultare in un incidente stradale.

Proteggi l’ambiente. Provvedi al riciclaggio corretto del prodotto „eSTAR“        
•  Per il riciclaggio del dispositivo attenersi ai regolamenti e richieste locali. 
•  Usare batterie e caricabatterie approvate da „eSTAR“ e disegnate appositamente per il 

tuo dispositivo. L’uso di un caricabatterie incompatibile può compromettere seriamente il 
funzionamento del dispositivo o danneggiare il dispositivo. 

•  Non collocare il dispositivo sopra apparecchi di riscaldamento, come forni a microonde, stufe o 
caloriferi. Batterie surriscaldate possono esplodere. 

•  Non comprimere e non forare il dispositivo. Assicurarsi che il dispositivo non è soggetto a 
pressione esterna onde evitare corti circuiti all’interno del dispositivo o il surriscaldamento del 
dispositivo. 





149www.estar.eu

ITUtilizzo e manutenzione adeguata del prodotto „eSTAR“  

Mantenere il dispositivo asciutto       
•  Umidità e liquidi di qualsiasi tipo possono danneggiare irrimediabilmente parti del dispositivo o il 

dispositivo stesso;
•  Non accendere il dispositivo se è umido. Se il dispositivo è già acceso, spegnerlo immediatamente 

e tirare fuori la batteria. Se non è possibile spegnere il dispositivo o non è possibile tirare fuori la 
batteria, non fare niente, asciugare semplicemente il dispositivo con un asciugamano e portarlo al 
centro assistenza.

•  La garanzia del produttore decade se il guasto del dispositivo è causato dall’umidità  

Non usare e non tenere il dispositivo in luoghi polverosi e sporchi     
•  La polvere dentro il dispositivo può causare il malfunzionamento. 

Non tenere il dispositivo su una superficie inclinata       
•  Se il dispositivo scivola e cade, può essere danneggiato.

Non tenere il dispositivo in locali freddi o caldi      
•  Usare il dispositivo alla temperatura di -20 +45 °C;
•  Quando fa caldo, il dispositivo lasciato in un veicolo chiuso può esplodere perchè la temperatura 
dentro l‘automobile può raggiungere +80 °C;

•  Non lasciare il dispositivo a lungo sotto la luce diretta del sole (per esempio, sul cruscotto di un 
automobile);

Tenere il dispositivo distante dai campi magnetici   
•  Campi magnetici possono compromettere il corretto funzionamento del dispositivo o la batteria 

può risultare scarica;

Non mettere il dispositivo vicino a caloriferi o sopra di essi, ed anche su forni a microonde, piani 
di cottura o contenitori ad alta pressione        
•  Il dispositivo può surriscaldarsi, causare l’incendio o esplodersi.  

Non lasciar cadere o colpire il dispositivo     
•  Lo schermo può danneggiarsi;
•  Se il dispositivo sarà piegato e deformato, ciò può comprometterne il corretto funzionamento o 

danneggiare il dispositivo stesso o le sue parti.

Non lasciare il dispositivo in contato con altri oggetti in metallo: monete, chiavi, catenelle        
•  Il dispositivo o lo schermo possono essere graffiati.

Proteggere gli occhi dagli effetti negativi dei lampi di luce   
•  La stanza dove viene usato il dispositivo deve essere almeno minimamente illuminata, non tenere 

lo schermo troppo vicino agli occhi.
•  L’esposizione lunga alla luce intensa mentre si guarda un film o si gioca a un videogioco può 

causare un peggioramento temporaneo di vista. Se si avvertono sintomi sgradevoli, spegnere 
immediatamente il dispositivo.

Abbassare il rischio di traumi da movimenti ripetitivi        
• Se si ripetono sempre gli stessi movimenti premendo gli stessi tasti, stampando il testo, giocando, può 
sorgere una sensazione sgradevole nelle mani, collo, spalle o altre parti del corpo. Durante un lungo 
utilizzo del dispositivo tenerlo con una mano rilassata, non tesa, si consiglia di fare pause regolari. Se 
durante l‘uso del dispositivo si avvertono comunque sintomi sgradevoli, bisogna smettere di usare il 
dispositivo e rivolgersi da un medico
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ITInizio del lavoro

Componenti principali del dispositivo   

Caricamento della batteria      
•  Caricare completamente la batteria prima di usare il dispositivo per la prima volta;
•  Usare solo caricabatterie „eSTAR“ che sono disegnati appositamente per il tuo dispositivo. L’uso 

di un altro caricabatterie può compromettere irrimediabilmente il funzionamento del dispositivo. 

Accensione/spegnimento del dispositivo
•  Per accendere il dispositivo premere il tasto Accensione/Spegnimento (Power). Se il dispositivo 

non si accende, controllare la carica;
•  Dopo aver acceso il dispositivo per la prima volta, fare l’installazione seguendo le istruzioni sullo 
schermo. Per usare gli app che interagiscono con „GoogleTM“, bisogna creare un nuovo account o 
entrare nel „Google Account“ già esistente;

•  Per spegnere il dispositivo, premere il tasto di Accensione/Spegnimento (Power).

Collegamento del dispositivo all‘Internet 
•  Per collegare il dispositivo all’Internet, usare la funzione WiFi (WLAN): 
     →       Settings→       WLAN-ON. Per avere l‘accesso alla WiFi (WLAN), può servire di 
inserire la password;

•  Se il dispositivo ha la possibilità di usare i dati mobili (2G/3G/4G), la funzione può essere attivata 
come segue: Settings-Mobile data-ON. Per le ulteriori istruzioni di impostazione, si prega di 
rivolgersi all‘operatore di comunicazione cellulare. Attenzione! La connessione e il caricamento 
dati possono richiedere un pagamento supplementare. Per avere l‘informazione più dettagliata 
sulle tariffe si prega di rivolgersi al tuo operatore di comunicazione cellulare. 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 

1

2

3

4 2

4

3

5

6

5

6

7 7

8 11

9

10

Funzione/descrizione

1. Camera fotografica/videocamera 
frontale

2. Presa USB (USB Socket)

3. Reset

4. Presa cuffie 

5. Tasto di accensione/spegnimento 
(Power button)

6. Tasto di regolazione volume (VOL+/
VOL- button)

7. Altoparlanti 

8. Sede per la scheda Micro SD (per 
inserire la scheda, togliere il coperchio 
posteriore) 

9. Camera fotografica/videocamera 
posteriore

10. Microfono (MIC)

11. Sede per la scheda SIM (per inserire 
la scheda SIM, togliere il coperchio 
posteriore)
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FINTämä symboli laitteessa, sen varusteissa tai asiakirjoissa viittaa siihen, että käyttämättä 
olevia laitteita tai sen sähköisiä varusteita (esim. Latureita, kuulokkeita, USB-kaapeleita 
yms.) ei saa hävittää muiden kotitalousjätteiden mukana. LAITTEEN KÄYTTÄJÄ, pidä 
huolta itsestäsi ja ympäristöstä, huolehdi luonnon säilymisestä seuraaville sukupolville, 
lajittele ja kierrätä jätteitä.

•  Yksityishenkilöiden pitää selvittää laitteen myyjältä (kauppa, internet-kauppa yms.) tai paikallisilta 
viranomaisilta minne ja miten voi toimittaa sähköiset jätteet turvalliseen hävittämiseen.

•  Oikeushenkilöiden pitää selvittää laitteen toimittajalta minne ja miten voi toimittaa sähköiset 
jätteet turvalliseen hävittämiseen. Mikäli niillä on suora sopimus sähkö- ja elektroniikkaromun 
kierrätykseen erikoistuvien organisaatioiden kanssa, jätteitä on annettava suoraan niille. 

CE merkintä (engl. ”CE Marking”) tuotteessa (tai sen pakkauksessa) viittaa siihen, että 
tuote vastaa Euroopan Unionin turvallisuus-, terveys- ja ympäristövaatimuksia.

RoHS merkintä viittaa siihen, että osia on valmistettu kierrätysraaka-aineesta. 

Tärkeät tiedot
•  Akku on ladattu täyteen silloin, kun lataat ja annat sen mennä loppuun 2-3 kertaa. 
•  Äärimmäiset lämpötilat (erityisen kuuma/kylmä ilma) voivat vaurioittaa laitettasi ja tyhjentää 
akkua. Tämä voi myös vaikuttaa laitteen käyttöaikaan.

Laitteen käyttäminen tiloissa, joissa älylaitteiden käyttö on kielletty tai rajoitettu   
Varoitus: noudata kaikkia turvallisuusvaatimuksia käytettäessä laitetta erikoistiloissa. 
•  Sulje laitteesi aina niissä paikoissa, joissa laitteiden käyttö on kielletty;
•  Älä käytä laitetta muiden elektronisten laitteiden vieressä;
•  Suurin osa elektronisista laitteista käyttävät radiosignaaleja. Laitteesi voi häiritä muiden 

elektronisten laitteiden toimintaa. 
•  Älä tuo laitettasi lähelle sydäntahdistinta. Mikäli mahdollista älä käytä laitetta alle 15 cm 
etäisyydellä sydäntahdistimesta koska laitteesi voi häiritä sen toimintaa. Häiriöiden välttämiseksi 
pidä laitteesi vastapuolella.

•  Älä käytä laitettasi sairaalassa tai sellaisten sairaalalaitteiden vieressä, joiden toimintaa laitteen 
radiosignaali voi häiritä;

•  Mikäli käytät jotakin lääkintälaitetta, ota yhteyttä kyseisen laitteen valmistajaan ja varmista, että 
laitteen radiotaajuuden eivät häiritse lääkintälaitteen toimintaa;

•  Sammuta laite räjähdysvaarallisten paikkojen läheisyydessä;
•  Noudata aina räjähdysvaarallisissa paikoissa olevia ohjeita, merkkejä ja määräyksiä;
•  Älä käytä laitetta auton tankkauksen aikana huoltoasemilla tai lähellä palavia kemiallisia aineita;
•  Paikassa, missä pidät laitetta, sen osia tai varusteita, ei saa olla polttoneisteitä, kaasuja tai 
räjähdysvaarallisia aineita;

•  Turvallinen ajaminen on velvollisuutesi. Älä koskaan käytä laitetta ajon aikana jos se on säännöissä 
kielletty;

•  Sammuta laitetta lentokoneen nousun ja laskun ajaksi. Laite voi häiritä lentokoneen 
navigointilaitteiden toimintaa.
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FIN• 

Huolehdi kuulostasi kuulokkeiden käyttämisen aikana 
•  Voimakas ääni voi aiheuttaa kuulon heikkenemistä;
•  Ajamisen aikana voimakas ääni voi viedä tarkkaavisuuden ja johtaa liikenneonnettomuuteen;
•  Vähennä aina äänen voimakkuuden ennen kuulokkeiden liittämistä äänilähteeseen. Säädä 
minimaalinen äänitaso puheluissa tai musiikin kuuntelussa;

•  Kuivassa tilassa kuulokkeisiin saattaa kertyä staattista sähköä. Yritä olla käyttämättä kuulokkeita 
kuivassa tilassa tai ennen käyttöä koske kuulokkeilla jotakin metalliesinettä staattisen sähkön 
purkausta varten. 

Ole varovainen käytettäessäsi laitetta kävelyn tai liikkumisen aikana
•  Vammautumisen ja muiden ihmisten vahingoittamisen välttämiseksi seuraa tarkkaavaisesti mitä 
ympärillä tapahtuu.

Älä pura laitetta osiin, tee siihen muutoksia tai korjaa laitetta itse
•  Puhdista laite ja laturi kuivalla pyyhkeellä / sienellä tai siihen tarkoitetuilla aineilla. 
•  Älä käytä kemikaaleja tai desinfiointiaineita.

Älä käytä laitetta jos sen näyttö on rikkinäinen tai viallinen 
   • Rikkoutunut lasi voi vahingoittaa käyttäjän käsiä ja kasvoja. Vie laite eSTAR huoltokeskukseen 
korjattavaksi.
    • Käytä laitetta vain tarkoituksenmukaisesti 

Käytä laitetta vain tarkoituksenmukaisesti 
Kun käytät laitetta julkisessa tilassa yritä olla häiritsemättä muita ihmisiä 
Käsittele SIM-korttia ja muistikorttia varovasti
    • Älä irrota korttia kun laite on lähettämässä tai vastaanottamassa dataa koska se voi aiheuttaa tietojen 
menetystä ja(tai) kortin tai laitteen vaurioitumista. 
   • Suojaa kortit iskuilta, staattiselta sähköltä ja muiden laitteiden aiheuttamilta sähköhäiriöiltä.
   • Älä koske kullanvärisiin kontakteihin tai muistikortin liittimiin sormilla tai metalliesineillä. Jos ne 
ovat likaisia, pyyhi korttia pehmeällä kankaalla. 

Suojaa hekilökohtaisa ja muita tärkeitä tietoja
•  Muista varmuuskopioida kaikki tärkeät tiedot käytettäessä laitetta. eSTAR ei vastaa menetetyistä 

tiedoista;
•  Kun viette laitteen remonttiin eSTAR:in valtuutettuun huoltokeskukseen varmuuskopioi kaikki 
tärkeät tiedot ja poista tärkeät tiedot laitteesta. eSTAR ei vastaa menetetyistä tiedoista;

•  Ennen laitteen asetusten nollaamista tehdasasetusarvoiksi (”Factory Reset”) varmuuskopioi tärkeät 
tiedot;

•  Mikäli päätätte hävittää laite, varmista, ettei siihen ole jäänyt tärkeitä tai luottamukselliia tietoja;
•  Jos laitteesi katoaa tai varastetaan, muista vaihtaa tiliesi salasanat henkilötietojesi suojelemiseksi. 
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UKRДякуємо Вам за придбання смарт-пристрою «eSTAR». Перед початком використання, рекомендуємо 
прочитати даний короткий посібник користувача.
•  Зміст короткого посібника користувача може відрізнятися від придбаної Вами моделі «eSTAR» 
програмним і апаратним забезпеченням;

•  Інформація, надана в короткому посібнику користувача, може бути змінена без попереднього 
повідомлення. Остання версія доступна на сайті:

•  www.estar.eu;
•  Комплектація продуктів і/або аксесуари «eSTAR», що продаються можуть відрізнятися в залежності 
від регіону/країни;

•  Комплектація продуктів «eSTAR» призначена саме для цієї моделі і може бути несумісна з іншими 
продуктами «eSTAR»;

•  «eSTAR» не несе відповідальності за несправності пристрою, викликані використанням несумісних 
аксесуарів (зарядних пристроїв, навушників або ін.);

•  Додаткові аксесуари, сумісні з продуктами «eSTAR», можна придбати у регіонального представника 
«eSTAR»;

•  «eSTAR» не несе відповідальності за недостатність інформації, якої бракує і несправності, викликані 
некоректним використанням апаратного і програмного забезпечення, або інші нещасні випадки.

Запобіжні заходи 
Для безпечного використання пристрою, щоб уникнути травм і несправностей, прочитайте цю інформацію:
•  Використання навушників при високій гучності, може завдати шкоди вашому слуху. Будь ласка, 
відрегулюйте звук так, щоб він не шкодив вашому слуху;

•  Попередження: уникайте ураження електричним струмом, пожежі або вибуху;
•  Не торкайтеся пристрою «eSTAR», а також його частин вологими руками, не використовуйте пристрій 
під час зарядки;

•  Не тягніть за провід зарядного пристрою;
•  Не згинайте та іншими способами не пошкоджуйте провід електроживлення;
•  Не заряджайте пристрій несправним або пошкодженим зарядним пристроєм;
•  Не кидайте та не ударяйте зарядний пристрій або сам пристрій.
•  Не використовуйте пристрій під час грози - це може вплинути на роботу пристрою і збільшити ризик 
ураження електричним струмом;

•  Ні в якому разі не розбирайте пристрій самостійно;
•  При протиранні екрану планшета або смартфона, не використовуйте засоби, що містять алкоголь, 
розчинник або бензол, це може необоротно пошкодити екран пристрою;

•  Більшість продуктів «eSTAR» нестійкі до впливу вологи і води, використовуючи продукти «eSTAR» в 
таких умовах, пристрій може бути непоправно зіпсований;

•  Не натискайте на екран планшета або смартфона занадто сильно - це може привести до його 
пошкодження;

•  Не використовуйте пристрій під час керування автомобілем - це може призвести до дорожньо-
транспортної пригоди.

Бережіть навколишнє середовище. Подбайте про належну утилізацію продукту «eSTAR»
•  При утилізації пристрою, керуйтеся місцевими правилами та вимогами.
•  Використовуйте підтверджені «eSTAR» акумулятори та зарядні пристрої, розроблені спеціально 
для вашого пристрою. При використанні несанкціонованих зарядних пристроїв, ви можете значно 
пошкодити або зіпсувати пристрій.

•  Не спалюйте пристрої, які більше не використовуються.
•  Не кладіть пристрої на обігрівальні прилади, наприклад, на мікрохвильову піч, плиту або радіатор. Від 
надмірного нагрівання акумулятори можуть вибухнути.

•  Не здавлюйте і не пробивайте пристрій. Подбайте, щоб пристрій не знаходився під тиском з зовнішнього 
боку - це може привести до внутрішнього короткого замикання та до перегрівання пристрою.
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UKRНалежне обслуговування і експлуатація продукту «eSTAR»

Зберігайте пристрій сухим
•  	Волога і різні види рідин можуть незворотно пошкодити частини пристрою або сам продукт;
•  	Не вмикайте пристрій, якщо він вологий. Якщо пристрій вже увімкнено, негайно вимкніть 
його і вийміть батарею. Якщо пристрій не вимикається або Ви не можете вийняти батарею, 
нічого не робіть, просто витріть пристрій рушником і віднесіть його до сервісного центру;

•  На несправності, викликані вологою, гарантія виробника не поширюється. 

Не використовуйте та не зберігайте пристрій у запилених і забруднених місцях.
   • Пил, що потрапив до пристрою, може порушити його роботу.

Не зберігайте пристрій на похилій поверхні.
•  Якщо пристрій зісковзне і впаде, він може пошкодитися.

Не зберігайте пристрій у жарких і холодних місцях.
   • Пристрій використовуйте при температурі -10 +40 ° C;
   • У спекотну погоду, залишений пристрій в закритому транспортному засобі може вибухнути, 
так як температура всередині автомобіля може досягати +80 ° C;
   • Не залишайте пристрій на тривалий час під прямими сонячними променями (наприклад, на 
панелі автомобіля);

Не зберігайте пристрій поблизу магнітних полів
•  Через вплив магнітних полів, пристрій може почати погано працювати або може розрядитися 
акумулятор;

Не кладіть пристрій біля обігрівачів або на них, а також на мікрохвильову піч, обладнання 
для приготування їжі або на контейнери з високим тиском
•  Пристрій може перегрітися, викликати пожежу або вибухнути.

Не допускайте падіння і ударів по пристрою
•  Можете розбити екран пристрою;
•  При згинанні і деформації пристрій може бути пошкоджено, або його частини можуть почати 
працювати несправно.

Не допускайте, щоб ваш пристрій торкався інших металевих предметів: монет, ключів, 
ланцюжків
•  Пристрій або його екран може подряпатися.

Бережіть очі від шкідливого впливу світлових спалахів
   • Приміщення, в якому використовуєте пристрій, повинно бути, хоча б мінімально освітлено, 
не приближайте екран занадто близько до очей.
   • Довгий перегляд фільмів або гра у відеоігри, через яскраве освітлення, може тимчасово 
послабити зір. Відчувши неприємні симптоми, відразу ж вимкніть пристрій.

Знизьте ризик отримання травми від повторюваних рухів
    • Постійно виконуючи одні і ті ж рухи: натискаючи одні й ті самі клавіші, вводячи текст, граючи 
в ігри, може з’явитися неприємне відчуття в руках, шиї, плечах або інших частинах тіла. Під час 
довгого користування пристроєм, тримайте його розслабленою рукою, не напружено, радимо 
робити регулярні перерви. Якщо використовуючи пристрій, все одно відчуваєте неприємні 
симптоми, перестаньте користуватися пристроєм і зверніться до лікаря.

Забезпечте максимальний термін використання акумулятора і зарядного пристрою
•  Не залишайте акумулятор заряджатися довше, ніж на тиждень, тому що перезарядження 
може призвести до скорочення терміну використання.
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UKRПочаток роботи

Основні компоненти пристрою

Зарядка акумулятора  
•  Перед першим використанням пристрою, повністю зарядіть акумулятор;
•  Використовуйте зарядні пристрої лише «eSTAR», які підходять саме для вашого пристрою. 
Інші зарядні пристрої можуть призвести до необоротного пошкодження пристрою.. 

Увімкнення/Вимкнення пристрою
•  Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку Увімкнення/Вимкнення (Power). Якщо не 
вмикається, перевірте, чи заряджений пристрій;

•  Увімкнувши пристрій в перший раз, налаштуйте його за інструкціями на екрані. Для того, 
щоб використовувати додатки, які взаємодіють з «Google», необхідно зареєструвати новий, 
або зайти в уже наявний обліковий запис «Google Account»;

•  Для вимкнення пристрою, натисніть кнопку Увімкнення/Вимкнення (Power).

Підключення пристрою до Інтернету
•  Щоб підключитися до Інтернету, використовуйте функцію WiFi (WLAN):
•            →            Налаштування→        WLAN-ON. При підключенні до певного WiFi (WLAN) 
доступу, може знадобитися пароль.

•  •	 Якщо пристрій має можливість використання мобільної системи передачі даних 
(2G/3G/4G). 

* Google, Google Play and other marks are trademarks of Google Inc. 
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Функція/пояснення

1. Фронтальна фото/відео камера

2. USB роз’єм (USB Socket)

3. Reset

4. Роз’єм для навушників

5. Кнопка Увімкнення/Вимкнення 
(Power button)

6. Кнопка регулювання гучності 
(VOL+/VOL- button)

7. Динаміки

8. Гніздо карти Micro SD(HC) (якщо 
хочете  вставити карту, зніміть 
задню кришку) 

9. Тилова фото/відео камера

10. Мікрофон (MIC)

11. Гніздо для SIM карти (бажаючи 
вставити SIM карту, зніміть задню 
кришку)
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سبيل عربي الإلكترونية )على  الملحقات  و  الجهاز  أن  يعني  المرفقة  المستندات  أوفي  المنتج  على  الرمز  هذا 
المنزلية  النفايات  USB، وما إلى ذلك( لا ينبغي أن تكون مختلطة مع  المثال; شاحن، سماعات، كابل 
على  الحفاظ  في  للمساهمة  الفرصة  هذه  وأغتنم   ، المحيطة  والبينة  نفسك  احمي  المستخدم  أيها  العامة. 
الطبيعة من أجل الأجيال القادمة، أعد تدوير النفايات وقدمها لإعادة التدوير.
على  معها،  الآمن  للتعامل  الإلكترونية  النفايات  هذه  تسليم  يتم  وكيف  أين  معلومات,  على  للحصول   ٠

الأشخاص العاديين الاتصال مع بائع المنتج )متجر، متجر على الانترنت، الخ( أو مع السلطات المحلية؛
الأشخاس  ،على  معها  الآمن  للتعامل  الإلكترونية  النفايات  هذه  تسليم  يتم  وكيف  أين  معلومات,  على  للحصول   ٠
النفايات  اتفاق مبرم مع مؤسسة لإعادة تدوير  لديهم  إذا كان  أما  المنتج،  لهذا  الموردة  الجهة  الاعتباريبن مراجعة 
الإلكترونية فينبغي عليهم إرسالها لإعادة التدوير مباشرة.

الأوروبي  الاتحاد  معايير  مع  يتوافق  المنتج  هذا  أن  على  يدل  عبوته(  المنتج )أو  على   )CE( العادمة
للسادمة وا لصدحة و متطلبات حماية ا لبينة

العادمة)RoHS(تدل على أن الأجزاء مصنوعة من مواد معاد تدويرها.

معلومات هامة
٠ سوف يتم شحن البطارية بشكل كامل عن طريق تفريفها وشحنها ل 3-2 مرات.
٠ درجات الحرارة المتطرفة )الحارة ا الباردة( يمكن أن تشوه الجهاز وتغلل من شحن البطارية، كما أنها يمكن أن 
تؤثر على عمر الجهاز و تجعله أقصر.
استخدام الجهاز في المناطق أو الأماكن المحظورة
تحذير; عند استخدام الجهاز في المناطق المحظورة، اتبع جميع تحذيرات السادمة والتعليمات.
٠ دائما اطفئ جهازك حيث يمنع استخدامه .
٠ لا تستخدم جهازك قرب الأجهزة الإلكترونية الأخرى.
٠ معظم الأجهزة الإلكترونية تستخدم إشارات التردد اللاسلكي. وجهازك قد يتداخل مع الأجهزة الإلكترونية الأخرى.
٠ لا تضع الجهاز بالقرب من جهاز تنظيم ضربات القلب. إذا كان ذلك ممكنا، وحاول أن لا تبقي الجهاز أقرب من 
15 سم من جهاز تنظيم ضربات القلب؛ الجهاز يمكن أن يتداخل مع جهاز تنظيم ضربات القلب. من أجل الحد من 
احتمال التداخل، ضع الجهاز على الجانب المعاكس من الجسم للذي يوجد فيه جهاز تنظيم ضربات القلب.
٠ لا تستخدم الجهاز في المستشفى أو على مقربة من الأجهزة الطبية، تردداتها اللاسلكية يمكن أن تتداخل.
٠ في حال كنت تستخدم أي جهاز طبي، اتصل مع مصنعه وتأكد من أن الترددات الراديوية  لا تتداخل.
٠ اطفئ الجهاز عند الاقتراب من الأماكن القابلة للانفجار.
٠ دائما اتبع التعليمات، العلامات والإشارات للأماكن القابلة للانفجار.
٠ لا تستخدم الجهاز عند التزود بالوقود )في محطة وقود( أو بالقرب من المواد القابلة للاشتعال أو المواد الكيميائية؛
٠ فى المكان الذي تحتفظ فيه بالجهاز أو أجزاؤه أو الاكسسوارات، لا تبقى أي سوائل قابلة للاشتعال أو غاز أو 
مواد متفجرة.
٠ مسؤوليتك الرئيسية هي القيادة بأمان. لا تستخدام أبدا الجهاز أثناء القيادة، إذا كانت القواعد تمنع ذلك؛
٠ أطفئ جهازك، عندما تقلع الطائرةوتهبط. جهازك قد يشوش على نظام مادحة الطائرة.





171www.estar.eu

ضمان أقصى قدر لعمر الشاحن و البطاريةعربي
٠ لا تترك البطارية في الشحن لمدة أطول من أسبوع، حيث أن الشحن الزائد يمكن أن يقلل من عمر البطارية.
٠ مع مرور الوقت، البطاريات غير المستخدمة تتفرغ ذاتيا، ويجب أن يعاد شحنها قبل الاستخدام
٠ قم يفصل أجهزة الشواحن من المأخذ الكهربائي، عندما لا تستخدمها.

حماية السمع، أثناء استخدام سماعات الأذن
٠ الصوت العالى جدا يمكن أن يكون ضاراً بسمعك.
٠ الصوت العالي، أثناء القيادة، يمكن أن يشتت الانتباه ويتسبب بحادث.
الصوت  لبارامتر  الأدنى  الحد  بتعيين  قم  الصوت.  مستوى  خفض   ، الصوت  لمصدر  الأذن  سماعات  توصيل  قبل   ٠
المطلوب نادستماع إلى الحديث أو الموسيقى،
٠ إذا كنت في أماكن جافة، الكهرباء الساكنة قد تتراكم في سماعات الأذن. تجنب استخدام سماعات الأذن في ا لأماكن 
الجافة، أو قبل توصيل سماعات الأذن إلى الجهاز، المس بها قطعة من المعدن لإحداث التفريغ الكهربائى.

في حالة استخدام الجهاز، اثناء المشي او التحرك، اتبع تدابير السلامة
٠ احرص دائما على مراقبة الوسط المحيط لتجنب وقوع إصابات لنفسك والآخرين.
لا تقم بتفكيك او تعديل او اصلاح الجهاز بنغسك
٠ ستفقد ضمان المصنع في حالة حدوث أي تغييرات أو تعديلات تقوم بها بنغسك )بما في ذلك التغييرات غير المصرح 
ل  معتمد  خدمة  مركز  أقرب  إلى  المكسور   ”eSTAR“ جهاز إحضار  يرجى  الصانعة(.  الشركة  برمجيات  في  بها 
“eSTAR” ؛
٠ لا تطلي الجهاز ولا تضع ملصقات عليه.

تعليمات تنظيف الجهاز:
٠ قم بتنظيف الجهاز والشاحن باستخدام منشفة جافة ا إسفنجة أو وسائل مصممة خصيصا
٠ لا تستخدم المواد الكيميائية أو المطهرات.

لا تستخدم الجهاز، إذا كسرت الشاشة أو تلفت
 ”eSTAR“ إلى مركز خدمة عمالاء الجهاز  الوجه واليدبن. اجلب  المكسور إصابات في  الزجاج  ٠ يمكن أن يسبب 
للإصلاح.
استخدم الجهاز فقط للفرض المطلوب منه, عند استخدام الجهاز في مكان عام، حاول عدم إزعاج الآخرين, كن حذرا مع 
بطاقات السيم و الذاكرة
٠ لا تسحب البطاقة، عندما يقوم الجهاز بتنزيل أو تحميل معلومات، فهذا يمكن أن يؤدي إلى فقدان البيانات، و) أو ( 
تلف البطاقة أو الجهاز.
٠ حماية البطاقات من الصدمات، الكهرباء الساكنة، الضوضاء الكهربائية، الناجمة عن الأجهزة الأخرى.
٠ لا تلمس التوصيالات ذات اللون الذهبي أو أطراف بطاقة الذاكرة بالأصابع. إذا كانت متسخة، قم بتنظيف البطاقة 
بقطعة قماش ناعمة

حماية بياناتك الشخصية وغيرها من البيانات الهامة
٠ لا تنسى أن تجري النسخ الاحتياطي للبيانات الهامة، أثناء استخدام الجهاز. “eSTAR”لن تكون مسؤولة عن فقدان 
البيانات؛
واحذف  المهمة  البيانات  من  نسخ  بعمل  قم  للإصالاح،  خدمة “eSTAR”المعتمد  مركز  إلى  الجهاز  اعطاء  عند   ٠
المعلومات مهمة، إن أمكن. “eSTAR” لن تكون مسؤولة عن فقدان البيانات؛
٠ قبل إعادة تعيين المصنع للبرنامج، اعتن بأمر النسخ ا لاحتياطي للبيانات الهامة؛
٠ إذا قررت التخلص من جهازك، فتأكد من عدم ترك أي معلومات مهمة أو شخصية فيه؛
٠ في حالة السرقة أو فقدان الجهاز، لا تنسى تغيير كلمات المرور لحسابانك، من أجل حماية معلوماتك الشخصدية
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